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3ABENEXKA: NMpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUUKTE 3a GesonacHa MHcTanauus 1 paboTta Ha BeHTUnaTopa.
Tosun ypen Moxe Aa ce U3nomnsea oT Aelia Ha Bb3pacT Hag, 8 roanHu 1 nuua ¢ HamaneHn ranyeckn, CETUBHN UMM YMCTBEHN CNOCOBHOCTN nnn
C Nnvnca Ha OnMuT M NO3HaHWs, ako ca Gunu HabnogaBaHW UMM MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO M3MOMN3BaHeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyvH u

pa3bupat HannmyHuTe onacHocTu. MNMoyncTBaHeTo 1 NopapbXKaTa He Tpsabea Aa ce M3BbLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

[Heuata Tpabea ga 6vaaT HabnogaBaHK, 3a fa ce rapaHTUpa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

MpeBknioyBaTen 3a M3KMIOYBaHe Ha BCUYKM nontocu TpsibBa Aa 6bae BKMOYEH BbB (PUKCUPAHOTO okabensiBaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npaeuna 3a okabenssaHe.

; He un3xBbpnanTe enekTpuyeckiTe ypean Kato HecopTMpaHu OGUTOBM OTMagbLUM, W3nonseanTe OTAENHU CbOPBXEHWA 3a cbbupaHe.
CBbpeTe ce C MECTHOTO MpaBMTENCTBO 3a WHOpPMauMs OTHOCHO HanUYyHUTE CUCTeMU 3a cbbupaHe. AKO enekTpuyeckuTe ypeaun ce
M3XBBPNAT HA HAacMMU UK CMeTULLA, ONacHUTE BeLecTBa MoraT Aa u3TekaT B NOAMNOYBEHWTE BOAW W Aa MONagHaT B XpaHUTenHaTa Bepura,
yBpexaankv BalleTo 3apase 1 bnarononyuve.

KoHcTpyKumaTa, KbM KOATO TpsbBa Aa ce MOHTUPa BEHTUNATOPLT, TpAbBa Aa MoXe Aa U3AbPXu Terno ot 21 kr.

BeHTunatopsT TpsbBa Aa ce MOHTMpa Taka, Ye nonaTkuTe Aa ca Ha noseye oT 2,3 M Haj noaa.

To3n BeHTUNATOp € NOAXOAsAL 3a ynoTpeba Ha 3aKkpuTO, NoA OTKPUTO Hebe 1 KpanbpexxHW 30HM, KbAETO BEHTUNATOPBLT € HaMbIIHO 3aKpUT C
MWHUMYM 2 cTeHa. To3n BEHTUNaTop He e BoaoycTonums. KoraTo ce MOHTMpa Ha OTKPUTO MNu B KpanbpexxHa 30Ha, BEHTUNATOPbLT Ha TaBaHa
TpsibBa Aa 6bae pa3nonoxeH Ha MSCTO, 3aLUMTEHO OT BoAa, BATBLP, Npax u con. ManaraHeTo Ha Te3n eneMeHTM e aHynupa rapaHumsaTa.
MoHTMpaHeTO Ha BeHTWnaTopa B CUTyauusi, B KOSTO € M3MOXEH Ha BOAa WW Brara, € onacHo M MOXe Aa YBEnuyuM pucka OT noBpeaa,
HapaHsBaHe Ny TOKOB YAAp W Le aHynupa rapaHumsaTa.

EnekTpuyeckaTta nHctanaums Tpsbea Aa ce M3BbPLUN OT KBAnNMULMpaH NULEH3NpaH enekTpoTEXHNK

BHUMAHMUE: Ako ce HabniogaBa HeoGuYalHO nioneeHe unv TpenteHe, He3abaBHO cnpeTe ynoTpebaTa Ha TaBaHHWUS BEHTUNATOp U ce
CBbpXeTe C MPOM3BOAMUTENS, HEFOBUSI CEPBU3EH areHT uUnv ¢ noaxoasiua ksanudukaums.

MogmsiHaTa Ha YacTu OT YCTPOMCTBOTO Ha cuUCTemaTa 3a OKayBaHe Ce M3BbPLUBa OT NPOW3BOAWTENS, HErOBUSA CEPBU3EH areHT uUnu nuua ¢
noaxopsiia Ksanudukaums.

CpepcTBaTa 3a 3akpenBaHe 3a 3akpernBaHe KbM TaBaHa, KaTo Kyku WUnW Opyrum YyCTpoWCTBa, Tpsbsa Aa ObAaT dhukcupaHu ¢ gocTarbyHa
30paBuHa, 3a Aa u3abpxaT 4 MbTU TErnoTo Ha BEHTUNaTopa Ha TaBaHa; 4Ye MOHTMPaHEeTO Ha cucTemarta 3a OkayBaHe ce M3BbpluBa OT
Npon3BOANTENSI, HErOBUSI CEPBM3EH areHT Unu nuua ¢ noaxoasila ksanudukaums.

CBEeTNUHHMAT N3TOYHVK CbAbPXALL, Ce B OCBETUTENHUSA Ypea He NoAnexXu Ha 3amsiHa oT noTpebutens. Ton Tpsabea Aa 6bae 3aMeHsiH camo oT
Npon3BOANTENS UNW OT HErOB CEPBU3EH NpeACTaBUTEN U NOJOOHO KBanNMMULUMPaHO nuue.

3ABENEXKA: Ta3u cuctema 3a okauBaHe Ha BEHTUNATOP NOAABPXKA MOHTaX Ha TaBaHa nof brbi OT MakcuMyM 13 rpagyca.

3ABENEXKA: NMpenocraBeHWTe BUHTOBE 3a CkobY ca 3a M3Non3BaHe CaMo C AbPBEHU KOHCTPYKLUMM. 3a KOHCTPYKLUMKM, pasfuyHu OT AbPBO,
TPABBA aa ce usnonssat NOAXOAALMAT TUN BUHTOBE. YBepeTe ce, Ye U3MNOoN3BaHNTE BUHTOBE ca NOAXOASALLM 33 MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT U
okonHaTa cpefa.

3ABENEXKA: Ako uma ga unu noseve DC BeHTUNaTopa Ha TaBaHa, MHCTanNMpaHu Ha eHO MSICTO, &€ He06X0AMM MU3onauUMoHEH
npeBkIoYBaTEN 3a BCEKM BEHTUNATOP Ha TaBaHa, ToBa € HeobXoAnMo Npy nNporpaMmupaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO U NpUeMHMKa Aa ce CABOSAT.
3ABENEXKA: He nyckante asuratens 6e3 nHctanvMpaHu nonarku!

O6bpHeTe BHMMaHWE Ha NpaBunHaTa cTpaHa Ha nepkute ¢ mapkuposkata “THIS SIDE UP” (TASW CTPAHA HATOPE) codella kbM TaBaHa.

3ABENEXKA: koraTo nsnonssarte yabmKUTENHUS NpbT, U3MON3BaiTe YAbMKUTENHNUA kaben oT koMnnekTa Ha namnata (K)
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koridtenju uredaja na siguran
nadin i razumiju ukljuéene opasnosti. Ci§¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Prekidac za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima ozi¢enja.
o
& Elektriéne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za sakupljanje.

Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se elektri¢ni uredaji odlazu
na odlagalistima ili smetlistima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u prehrambeni lanac,
nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 21 kg.

Ventilator mora biti namesc¢en tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je pogodan za unutarnje, alfresko podrucja gdje je ventilator potpuno prikriven s najmanje 2 zidom.
Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira u alfresko podrucje, stropni ventilator mora biti postavljen na
mjesto zasticeno od vode, vjetra, prasine i soli. lzlaganje tim elementima poniStavat ¢e jamstvo. Montaza
ventilatora u situaciji u kojoj je podlozan vodi ili vlazi je opasno i moze povecati rizik od ostecenja, ozljeda ili
strujnog udara i ponistiti jamstvo.

Elektrinu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobi€ajeno kretanje ili oscilirajuce kretanje, odmah prestanite koristiti stropni
ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim osobama.

Zamjenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvodal, njegov servisni agent ili odgovarajuce
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrscivanje na strop, kao 5to su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom &vrsto¢om da
izdrzi 4 puta vecu teZinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa obavlja proizvoda¢, njegov servisni agent ili
odgovarajuce kvalificirane osobe.

Izvor svjetlosti koji se nalazi u svjetlu ne moze zamijeniti korisnik. MoZe ga zamijeniti samo proizvodaé, njegov
serviser ili slicna kvalificirana osoba.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjeSanje ventilatora podrzava maksimalno 13 stupnjeva pod kutom stropne instalacije.
NAPOMENA: Vijci za nosaCe namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu drvo, MORA
se koristiti odgovarajuci tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu povrsinu i okolinu.
NAPOMENA: Ako postoje dva ili viSe DC stropnih ventilatora instaliranih na jednom mjestu, za svaki stropni
ventilator potreban je izolacijski prekidag, to je potrebno prilikom programiranja daljinskog upravlja¢a i prijemnika za
uparivanje zajedno.

NAPOMENA: Ne pokreni motor bez ugradenih nozeval

ZabiljeZite ispravnu stranu noZeva s oznakom ,OVA STRANA PREMA GORE" okrenutom prema stropu.
NAPOMENA: kada upotrebljavate produznu Sipku, upotrijebite i produzni kabel za komplet svjetla (K)
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POZNAMKA: Prettéte si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouéeny
0 pouzZivani spotfebice bezpednym zptisobem a rozumi souvisejici nebezpedi. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojova¢ vsech pdli v souladu s mistnimi pfedpisy pro elektroinstalaci.
Z{ Elektrospotfebi¢e nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuzijte zafizeni pro oddéleny sbér. Informace
o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotfebice likvidovany na skladkach
nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do potravniho Fetézce a poskodit vase
zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou mé& byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 21 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pro vnitfni prostory, venkovni prostory a pobfezni oblasti, kde je ventilator zcela skryty
s minimalné 2 sténou. Tento ventilator neni vodotésny. PFi instalaci pod Sirym nebem nebo na pobiezi musi byt stropni
ventilator umistén na misté chranéném pfed vodou, vétrem, prachem a soli. Vystaveni témto vlivim rusi platnost zaruky.
Montaz ventilatoru v podminkach, kdy je vystaven vodé nebo vihkosti, je nebezpeéna a muze zvysit riziko poskozeni,
zranéni nebo uUrazu elektrickym proudem a rusi platnost zaruky.

Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenéte neobvyklé kyvani nebo oscilaéni pohyb, okamzité pFestafite stropni ventilator pouzivat
a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

Vyménu dild bezpeénostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo pfislusné
kvalifikované osoby.

Upeviovaci prostfedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jind zafizeni, musi byt upevnény s dostatecnou
pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného systému musi provést vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

Svételny zdroj obsazeny ve svitidle je uzivatelsky nevyménitelny. Mize byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuje instalaci na strop pod Ghlem maximalné 13 stuprid.
POZNAMKA: Dodavané $rouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné konstrukce nez dievéné
MUSI byt pouzit pFislusny typ $roubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro montazni povrch a okolni prostredi.
POZNAMKA: Pokud jsou na jednom misté nainstalovany dva nebo vice stejnosmérnych stropnich ventilatord, je pro
kazdy stropni ventilator vyzadovan izolacni spinac, ktery je vyzadovan pfi programovani dalkového ovladace a pfijimace
na spolecné sparovani.

POZNAMKA: Nespoustéjte motor bez nainstalovanych lopatek!

VSimnéte si, Ze spravna strana lopatek s oznac¢enim ,, THIS SIDE UP“ sméfuje ke stropu.

POZNAMKA: pfi pouziti s prodluzovaci ty&i pouzijte prodluzovaci kabel svételné sady (K)
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BEMZAERK: Lees instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 &r og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made
og forstar de farer, det omfatter. Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal vaere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale ledningsregler.
Z{ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine
lokale myndigheder for at fa oplysninger om de tilgeengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes
pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og traenge ind i fadekaeden, hvilket skader
dit helbred og dit velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne baere en veegt pa 21 kg.

Ventilatoren skal monteres séledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er velegnet til indendgrs, udendars og kystneere omrader, hvor ventilatoren er helt underdaekket af
minimum 2 veeg. Denne bleeser er ikke vandteet. Nar den installeres i et alfresco- eller kystomrade, skal loftsventilatoren
placeres pa et sted, der er beskyttet mod vand, vind, stgv og salt. Udszettelse for disse elementer vil annullere garantien.
Montering af ventilatoren i en situation, hvor den er udsat for vand eller fugt, er farligt og kan @ge risikoen for skader,
personskade eller elektrisk stad og vil ugyldigggre garantien.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usadvanlige slingrende eller oscillerende bevaegelser, skal du straks stoppe med at
bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfares af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende
kvalificerede personer.

Fastgarelsesmidlerne til fastgarelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal fastgares med en tilstraekkelig
styrke til at modsta 4 gange veegten af loftsventilatoren. Monteringen af ophaengssystemet skal udfgres af fabrikanten,
dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

Lyskilden i armaturet kan ikke udskiftes af brugeren. Den ma kun skiftes af producenten eller producents
serviceforhandler eller en tilsvarende fagperson.

BEMARK: Dette ventilatorophaengnings-system understgtter en maksimal 13 graders vinklet loftsinstallation.
BEMAERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med traekonstruktioner. Ved andre konstruktioner end tree SKAL
den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte skruer er egnede til monteringsoverfladen og det
omgivende miljg.

BEMARK: Hvis der er to eller flere DC loftventilatorer installeret pa det ene sted, kraeves der en isolationsafbryder for
hver loftventilator. Dette er pakraevet, nar fiernbetjeningen og modtageren programmeres til at parres med hinanden.
BEMAERK: Kgr ikke motoren uden monterede blade!

Sarg for, at den rigtige side af knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (DENNE SIDE OPAD) vender mod loftet.

BEMARK: Hvis forlaengerstangen bruges, skal du ogsa bruge lysseettet forleengerledning (K)

5 | Page



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning

and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local wiring
rules.

hid

= Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical

appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water and
get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 21 kg.

The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with a minimum of 2 walls.
This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area, the ceiling fan must be positioned in a location
protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan
in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous and may increase the risk of damage, injury
or electrical shock.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling fan
and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the manufacturer, its
service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a sufficient
strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension system shall be
performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The light source contained in the luminaire is non-user replacable. It shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 13 degree angled ceiling installation.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than wood,
the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting surface and
the surrounding environment.

NOTE: If there are two or more DC ceiling fans installed in the one location, an Isolation switch is required for
each ceiling fan, this is required when programming the remote and receiver to pair together.

NOTE: Don’t run the motor without blades installed!

Take note the correct side of the blades with the marking “THIS SIDE UP” faces the ceiling.

NOTE: when use with extension down rod, use the light kit extension cable (K).
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ymmartavat laitteen kayttéon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettava kiintedan johdotukseen paikallisten johdotussaantéjen mukaisesti.
Z{ Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia kerayspisteita. Ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista kerdysjarjestelmista. Jos sahkolaitteet
viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi
ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 21 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin soveltuu sisé- ja ulkotiloihin, joissa vahintdan kaksi seinaa peittaa tuulettimen kokonaan. Tama
tuuletin ei ole vesitiivis. Kun kattotuuletin asennetaan ulkoilmaan tai, se on sijoitettava paikkaan, joka on suojattu
vedeltd, tuulelta, polylta ja suolalta. Altistuminen ndille elementeille mitatdi takuun. Tuulettimen asentaminen tilaan,
jossa se altistuu vedelle tai kosteudelle, on vaarallista ja voi lisata vaurion, loukkaantumisen tai séhkoiskun riskia ja
mitatdi takuun.

Sahkdasennuksen saa suorittaa valtuutettu séhkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai varéhtelevaa liiketta, lopeta valittomasti kattotuulettimen

kaytto ja ota yhteyttd valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkiléon.

Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.

Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvalineet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettava riittdvan lujasti kestamaan
nelja kertaa kattotuulettimen paino; ettd jousitusjarjestelmén asennuksen saa suorittaa valmistaja, sen
huoltoedustaja tai pateva henkild.

Valaisimessa oleva valonlahde ei ole kayttajan vaihdettavissa. Sen saa vaihtaa vain valmistaja tai taméan huoltoliike
tai vastaava pateva henkilo.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelma tukee enintdan 13 asteen kulmassa olevaa kattoasennusta.
HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavéksi vain puurakenteiden kanssa. Muissa kuin
puurakenteissa TAYTYY kaytta& asianmukaista ruuvityyppid. Varmista, ettéa kaytetyt ruuvit sopivat asennuspintaan
ja ymparoivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS: Jos yhteen paikkaan on asennettu kaksi tai useampi tasavirtakattotuuletin, jokaiselle
kattotuulettimelle tarvitaan eristyskytkin, joka tarvitaan ohjelmoitaessa kaukosaadinta ja vastaanotinta
muodostamaan pariliitos.

HUOMAUTUS: Ala kayta moottoria iiman asennettuja siipia!

Huomioi, ettd siipien oikea puoli, jossa on merkintad "THIS SIDE UP”, osoittaa kattoon pain.

HUOMAA: kun kaytetdan jatkotankoa, kayté valosarjan jatkojohtoa (K).
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la sécurité d’ installation et d’ utilisation du ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont regu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués

par des enfants sans surveillance.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux regles de cablage locales.

X

A . . L, . . .. . . . . 2 Py

== Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées. Contactez les

autorités locales pour obtenir des informations sur les systemes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont éliminés dans des
décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, ce
qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 21 kg.

Le ventilateur doit étre monté de maniere a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur, en plein air et dans des régions a condition d’étre dans un emplacement entiérement
couvert avec 2 mur minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. En cas d’installation dans une région ou en plein air, le ventilateur de plafond
doit étre placé dans un emplacement a I'abri de I'eau, du vent, de la poussiére et du sel. L’exposition aux éléments susmentionnés entraine
I'annulation de la garantie. Fixer le ventilateur a un emplacement ou il est soumis a I'eau ou a I'humidité est dangereux et peut augmenter le
risque de dommage, de blessure ou de choc électrique et annule la garantie.

L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel, arrétez immédiatement d'utiliser
le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

Le remplacement des pieces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de maintenance ou des
personnes dment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une résistance suffisante
pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systeme de suspension doit étre effectué par le fabricant, son agent
d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire n’est pas remplagable par I'utilisateur. Elle doit étre remplacée exclusivement par le fabricant,
son agent de service ou une personne de qualification similaire.

REMARQUE : Ce systeme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 13° de pente au maximum.
REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniqguement pour les structures en bois. Pour les structures autres que du bois, un type
de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a I'environnement.

REMARQUE : Si plusieurs ventilateurs de plafond CC sont installés dans le méme lieu, un commutateur d'isolation est nécessaire pour chaque
ventilateur de plafond, cela est nécessaire lors de la programmation de la télécommande et du récepteur en vue de leur appairage.
REMARQUE : Ne faites pas tourner le moteur sans les pales installées !

Prenez garde a I'orientation correcte des pales : I'indication « THIS SIDE UP » (soit « ce coté vers le haut ») doit étre orientée face au plafond.

REMARQUE: en cas d'utilisation avec une tige de rallonge, utilisez la rallonge du kit d’éclairage (K).
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HINWEIS: Fur eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung dirfen nicht

durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemaf den 6rtlichen Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.

; Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen. Wenden Sie sich an
lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfiigharen Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien
entsorgt werden, konnen geféhrliche Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundheit
und Ihrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 21 kg tragen kdnnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fliigel mehr als 2,3 m Gber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist fir den Einsatz in Innenrdumen und in Bereichen geeignet, muss aber unter geschiitzten Bedingungen betrieben
werden - vollstandig tberdacht und durch mindestens zwei Wande geschiitzt. Dieser Ventilator ist nicht wasserdicht. In
AufRRenbereichen muss der Deckenventilator in einem Bereich installiert werden, in dem Wasser, Wind, Staub und Salz vorhanden sind.
Bei Nichtbeachtung erlischt die Garantie. Die Installation des Ventilators in einer Umgebung, in der er Wasser oder Feuchtigkeit
ausgesetzt ist, ist gefahrlich und kann das Risiko von Schaden, Verletzungen oder Stromschléagen erhdhen und fiihrt zum Erléschen
der Garantie.

Ubersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)

WARNUNG: Bei ungewohnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort auf3er Betrieb zu nehmen

und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung missen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fir die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen so fest montiert werden, dass sie
das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kénnen. Die Montage des Aufhéangungssystems muss vom Hersteller, seinem
Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen ausgefihrt werden.

Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht von dem Benutzer ersetzt werden. Sie ist nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufhdngungssystem unterstuitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von maximal 13 Grad.
HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fiir Holzkonstruktionen geeignet. Fir andere Konstruktionen als Holz
MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schrauben fur die Montageflache
und die Umgebung geeignet sind.

HINWEIS: Wenn an einem Ort mehrere Deckenventilatoren mit Wechselstromantrieb angeschlossen sind, ist fur jeden Ventilator ein
Trennschalter notwendig. Dies ist notwendig, um die Verbindung zwischen der Fernbedienung und dem Empfanger herzustellen.
HINWEIS: Lassen Sie den Motor nicht ohne montierte Fliigel laufen!

Achten Sie darauf, dass die richtige Seite der Fligel mit der Markierung , THIS SIDE UP* zur Decke zeigt.

HINWEIS: Benutzen Sie bei Verwendung mit Verlangerungsstange das Verlangerungskabel fur den Beleuchtungssatz (K).
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ZHMEIQZH: AiaBdaoTe TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiES yIa AOPOAr) EYKATACTACH Kal AEITOUPYia TOU QVENIOTAPA.

AuTH n guokeur PTropei va xpnoigotroinBei atrd maidid nAikiag 8 xpovwv kal TTavw Kal atré GToPa JE TTEPIOPITUEVEG CWUATIKEG, AITONTAPIES 1
BIavONTIKEG IKAVOTNTEG, I aTTd dTopa PEe EANITTR EPTTEIPIO KAl YVWOEIG, pOoov eIRBAETTOVTAI 1] £X0UV AdBEI 0dNnYiEG yIa TNV aC@aAr xpAon TnNg
OUOKEUNG Kal KaTavooUv Toug eUTTAEKOPEVOUG KIvOUvoug. O epyaaieg kabBapiopoU Kal cuvtApnaong 8ev TTPETTEl va TTpaydaTtoTrololvTal oTrd

TaIdIG XWPIg ETIRAewN.
Ta maidia péTTel va eTIBAETTOVTAN, WOTE va dlac@alifeTal 6T dev TTAICOUV YE TN CUCKEUN.
H oTaBepn kaAwdiwaon Ba TpéTrel va TepIAapBAvel SIAKOTITN ATTOUOVWONG OAWY TWV aywywv peUPOTOS (PACEIS Kal OUSETEPO) CUNGWVA TOUG

TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOUOUG.
b
= o NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAlI Paldi JE TA OIKIOKG OTTOpPinpaTa. XpnoIUOTIOINOTE EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIG

OUAMOYNAG aTToppINPATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA PE Ta SlaBéoiya ouoTrpara GuAAoynig. Av Ta ammopAnTa
NAEKTPIKWY CUOKEUWYV OTTOPPITITOVTAI O€ XWHATEPEG, UTTAPXE! KivOuvog va diappeloouV ETTIKIVOUVEG OUTieg aTa UTTOYEIO USATA KAl VO TTEPACOUV
oTnV TPOYIKN aAucida, Pe Kiviuvo yia Tnv uyeia oag.

H kataokeur TTdvw OTNV OTT0i0 Ba KPEPAOTE O AVENICTAPAG Ba TTPETTEI va PTTOPET va uTToaTnpigel BApog 21 KIAWV.

O avepioTAPAg TTPETTEN va TOTTOBETEITAI £T01 WOTE Ta TITEPUYIA va BpiokovTtal TTavw atrd 2,3 m Tavw atrd To dATTEDO.

AuUTOG 0 avEIOTAPAG PTTOPE] Va EYKOTOOTOBEI € EOWTEPIKO Kal 0€ EEWTEPIKO XWPO, KABWG KAl OE TTAPAKTIEG TTEPIOXEG, EQOTOV O AVEUIOTAPAG
KOAUTITETAI TTARPWG aTTO TOUAdY)IoTOV 2 Toixo. O avepioTApag dev gival adiaBpoxog. Av eyKaTaoTabei og EWTEPIKO XWPO 1 O€ TTAPAKTIA TTEPIOXN,
Ba TTPETTEl va gival TTPOCTATEUPEVOG OTTO TO VEPO, TOV aépa, TN OKOvn Kal To oAdT. H ékBeon og autd Ta oToIXEia akupwvel Tnv gyyunon. H
€YKATAOTOON TOU QVEUIOTAPA O€ XWPO ekTeBEINévo o€ vepd ) uypacia eival emKivouvn Kal augdvel Tov Kivouvo {nuIdg, TPOUUOTIOHOU N
nAekTpOTTANEiag, VW) aKUpwveEl TNV gyyunon.

H eykatdoTaon nAekTpoAoyIkwyv TTPETTEN va dieEAyeTal atrd eCEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUQTIO NAEKTPOAOYO

MPOEIAONOIHZH: Edv TTapatnprjoete 0TI 0 QVEUIOTHPAG 0POPNG TPAVTAZeTal A TOAQVTEUETOI TTEPIEPYA, OTAUATACTE APECWG VA XPNOILOTIOIEITE

TOV QVEUIOTAPA Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KOTAOKEUAOTH, TOV avTITTPOoWTTO O€pRIG TOU KATAOKEUAGOTH A KatdAAnAo etrayyeAparia.

H avmikardotaon Twv €EapTNUATWY TOU OCUCTAPATOG avApTNOonG ACQAAEiag TTPETTEl va TTPAYUATOTIOIEITAI OTTO TOV KATAOKEUQOTH, TOV
QVTITTPOOWTTO OE£PPRIG TOU KATAOKEUAOTA 1 KATtdAANAo eTayyeAparia.

Ta €apTApaTa TTPOCAPTNONG OTNV 0POPH, OTTWG gival Ta AyKIOTPA 1 GAAEG BIOTAEEIG, TTPETTElI va OTEPEWVOVTAl KATAAANAQ, €101 WOTE va
avtéxouv 4 @opég To BAPOG TOU QVERICTAPA Opo®nrg. To cuoTnua avaptnong Ba TTPETTEl va eyKOTOOTaBEl ammd TOV KOATOOKEUAOTH, TOV
QVTITTPOOWTTO OE£PPRIG TOU KATAOKEUAOTA 1 KATtdAANAo eTayyeAparia.

O AQuTITAPOG TOU QWTIOTIKOU dev PTTOPEi va avTikaraoTabei amd Ttov xprotn. Mpémel va avrikadiotatal yévo atmd Tov KATAOKEUAOTH ) ToV
QVTITTPOCWTTIO TOU KATAOKEUAATH, ] GAAO dTopo e TTapduoia eEouaioddTnon.

YHMEIQZH: AuTto 10 0UGThHA avAPTNONG TOU QVEUICTAPA ETTITPETTEI TNV EYKATAGTAGT TOU AVEPIOTAPA OTNV 0po®r) UTTO KAion 13 poipwyv 10
MéyloTo.

YHMEIQZH: O1 rapexopeveg Bideg oTepEéwong eival KATGAANAEG povo yia EUAo. MNa kaTaokeuég atrd dAAo UAIKG, ekTog EUAou, Ba MPETEI va
xpnoipotroinBei o katdAAnAog TUTTOG Bidag. BeBaiwBeite 611 01 XpnaoipoTrololpeveg Bideg gival KATAAANAEG yia TNV ETTIPAVEIA TIPOTAPTNONG KAl
TOV TrEPIBAAAOVTA XWPO.

YHMEIQZH: Edv eykataoTtaBouv 800 1| TepiaadTepol avepioTrpeg opoeng DC otnv idia ToroBeaia, amaiteital évag dIakOTITNG aTTOPOVWaONG yia
KGO avepioTpa opodrg. AuTo €ival aTTapaiTnTo OTAV TTPOYPANHATICETE (EUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PE TO OEKTN.

THMEIQZH: Mnv 6¢oeTe o€ Aeitoupyia To JOTEP €@V Oev €XOUV eyKaTAOTaBE Ta TTITEPUYIal

2NUEICTE TNV OWOTH TTAEUPA TwV TITEPUYiWV e Tn orjpavon « THIS SIDE UP» va BAETTEl TTPOG TNV 0po@r).

YHMEIQZXH: 6tav xpnoiyoTroigite pe TNV paRd0 TTPOEKTAONG TIPOG Ta KATW, XPNOIPOTIOIEITE TO KAAWDIO TTPoéKTacNG KIT Auyviag (K)
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator milkddésére vonatkozd utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek, ha szamukra
felligyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértik az azzal jaré veszélyeket. A tisztitast és karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Minden pdélust levalaszté kapcsolot kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak megfeleléen.
2§ Ne dobja ki az elektromos készulékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv hulladékgydijté
helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi énkormanyzathoz a rendelkezésre all6 gydjtéhelyekkel kapcsolatos
informacioért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan
veszélyes anyagok kerllhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az
egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 21 kg sulyt.

A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok t6bb mint 2,3 m-re legyenek a padlé felett.

Ez a ventilator alkalmas beltéri, szabadtéri és part menti tertileteken, ahol a ventilator teljesen fedett, és legalabb 2 fal
van. Ez a ventilator nem vizall6. Ha kultéri vagy tengerparti teriileten szerelik fel, a mennyezeti ventilatort viztél, széltdl,
portol és sétél védett helyen kell elhelyezni. Ha ezen elemeknek ki van téve, akkor a garancia érvényét vesziti. A
ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek vagy nedvességnek van kitéve, ez novelheti a kdrosodas
kockéazatat, sérilés vagy aramités veszélyét, és a garancia érvényét vesziti.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezd villanyszerel6nek kell végeznie

FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcilladlé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a mennyezeti
ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartdval, a szervizével vagy megfeleléen képzett személyekkel.

A biztonsagi felfiiggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyarténak, a szervizének vagy megfeleléen képzett
személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre val6é rogzitéshez szikséges rogzitéeszkdzoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket ugy kell
régziteni, hogy elbirjdk a mennyezeti ventilator témegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer felszerelését a gyarto,
a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

A lampatestben talalhato vilagitétest a felhasznalo altal nem cserélhetd. Kizarolag a gyartd, szakszerviz hasonlé
képzettséggel rendelkez6 szakember cserélheti ki.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fiiggeszt6 rendszer legfeljebb 13 fokos délésii mennyezetre szerelhets.

MEGJEGYZES: A mellékelt tartocsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatok. A nem fa szerkezetek esetében a
megfeleld csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e a szerelési felllethez
és a kornyezethez.

MEGJEGYZES: Ha két vagy tébb DC mennyezeti ventilator van felszerelve egy helyiségben, akkor minden mennyezeti
ventiladtorhoz kildén kapcsold szikséges, erre akkor van szikség, ha a taviranyitdt és a vevéegységet parositjak.
MEGJEGYZES: Ne miikédtesse a motort felszerelt lapatok nélkiil!

Vegye figyelembe, hogy a kések megfelelé oldala az ,EZ AZ OLDAL NEZ FELFELE” jelléssel a mennyezet felé néz.
MEGJEGYZES: ha hosszabbitd riddal hasznalja, akkor hasznélja a vilagitas készlet hosszabbitd kabelét (K)
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o0 conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e
se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative elettriche locali.
v

Z Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di raccolta.
Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono gettati
nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella falda freatica ed entrare nella catena
alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 21 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € adatto ad aree in interni, all'aperto, purché sia completamente protetto da almeno 2 parete. Questo
ventilatore non € impermeabile. Se collocato in aree all'aperto, il ventilatore deve essere installato in una posizione
protetta da acqua, vento, polvere e sale. L'esposizione a tali elementi comporta I'annullamento della garanzia.
L'installazione del ventilatore in una posizione esposta ad acqua o umidita e pericolosa, pud aumentare il rischio di danni,
lesioni 0 scossa elettrica e comporta I'annullamento della garanzia.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente I'uso del ventilatore a soffitto e contattare

il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore, dal suo centro
di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di sostenere 4 volte il peso
del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata dal costruttore, dal suo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato.

La fonte luminosa di questo apparecchio di illuminazione non € sostituibile. Deve essere sostituita esclusivamente dal
fabbricante, da un suo agente incaricato o da una persona qualificata.

NOTA: guesto sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo di 13 gradi
NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse dal legno, &
OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte alla superficie di installazione
e allambiente circostante.

NOTA: se sono presenti due o piu ventilatori elettrici a soffitto nello stesso luogo, & necessario dotare ciascun ventilatore
di un interruttore di isolamento per abbinare correttamente il telecomando con il ricevitore.

NOTA: non accendere il motore se le pale non sono installate.

Prestare attenzione al corretto orientamento delle pale: la scritta "THIS SIDE UP" deve essere rivolta verso il soffitto.

NOTA: se il ventilatore & utilizzato con I'asta di prolunga, usare la prolunga per kit luce (K).
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de ventilator.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het

apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.
Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en volg de plaatselijke
bedradingsvoorschriften.

b

& Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte inzamelingsfaciliteiten voor
elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische
apparaten op stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen,
wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 21 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.

Deze ventilator is geschikt voor gebruik binnenshuis en in ruimtes, maar moet beschut worden gebruikt - volledig overdekt en
beschermd door ten minste twee muren. Deze ventilator is niet waterdicht. In buitengebieden moet de plafondventilator worden
geinstalleerd in een ruimte waar water, wind, stof en zout aanwezig zijn. Doet u dit niet, dan vervalt de garantie. Het installeren van de
ventilator in omstandigheden waar deze is blootgesteld aan water of vocht is gevaarlijk en kan het risico op schade, letsel of elektrische
schokken vergroten en maakt de garantie ongeldig.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.

WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de plafondventilator onmiddellijk worden
gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een
daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig worden bevestigd om 4 maal
het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de
fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De lichtbron van deze lamp kan niet door de gebruiker worden vervangen. Deze mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn
reparateur of een soortgelijke vakman.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 13 graden.

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies. Voor andere constructies dan hout
moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt. Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn voor het
montageoppervlak.

OPMERKING: Als er twee of meer gelijkstroom-plafondventilators op één locatie zijn geinstalleerd, is een scheidingsschakelaar vereist
voor elke plafondventilator. Dit is vereist tijdens het programmeren en elkaar koppelen van de afstandsbediening en de ontvanger.
OPMERKING: Laat de motor niet draaien zonder de ventilatorbladen geinstalleerd!

Zorg ervoor dat de juiste kant van de ventilatorbladen met de markering "THIS SIDE UP" (DEZE KANT OMHOOG) naar het plafond is
gericht.

OPMERKING: maak gebruik van de verlengkabel voor lichtmodule (K) wanneer de onderstang wordt gebruikt.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av

barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale ledningsregler.
3 Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg. Kontakt
lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis elektriske
apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme inn i
naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & stgtte en vekt pa 21 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er egnet for innendars, utendgrs der viften er helt dekket med minst 2 vegg. Denne viften er ikke
vanntett. Nar takviften installeres i et utendars- eller, ma den plasseres pa et sted som er beskyttet mot vann,
vind, stav og salt. Eksponering for disse elementene vil ugyldiggjgre garantien. Montering av viften i en
situasjon der den utsettes for vann eller fuktighet er farlig og kan gke risikoen for skade, personskade eller
elektrisk stat og vil ugyldiggjare garantien.

Elektrisk installasjon skal utfares av en kvalifisert autorisert elektriker

ADVARSEL: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte &
bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utfgres av produsenten, dens servicerepresentant
eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig styrke
til & tale 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjeeringssystemet skal utfares av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Lyskilden i armaturen kan ikke byttes ut av brukeren. Den skal kun erstattes av produsenten eller dennes
serviceagent eller lignende kvalifisert person.

MERK: Dette vifteopphengssystemet stgtter en maksimalt 13 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner enn
tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

MERK: Hvis det er installert to eller flere likestramstakvifter pa ett sted, kreves det en isolasjonsbryter for hver
takvifte, dette er ngdvendig nar du programmerer fiernkontrollen og mottakeren til & pare seg sammen.
MERK: lkke kjgr motoren uten at bladene er montert!

Pase at den riktige siden av knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (denne siden opp) er vendt mot taket.

MERK: ved bruk med forlengelsesstang, bruk forlengelseskabelen for lyssettet (K)
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytac instrukcije.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,

ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg os6b dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczgcymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w przetgcznik roztgczajgcy wszystkie styki.
Y

4

o Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢ z oddzielnych punktow

zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbidrki mozna uzyskac od wtadz lokalnych. Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych substancji do wéd gruntowych i przedostaniem sig ich do tancucha pokarmowego, ze szkodg
dla zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 21 kg.

Wentylator powinien by¢é zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtoga

Ten wentylator nadaje sie do uzytku w pomieszczeniach, na $wiezym powietrzu oraz na obszarach przybrzeznych, gdzie wentylator jest
catkowicie ostoniety co najmniej 2 $ciana. Ten wentylator nie jest wodoodporny. W przypadku instalacji na $wiezym powietrzu lub w strefie
przybrzeznej wentylator sufitowy musi byé zamontowany w miejscu zabezpieczonym przed wodg, wiatrem, pytem i sola. Wystawienie
urzgdzenia na dziatanie powyzszych czynnikéw powoduje utrate gwarancji. Montaz wentylatora w warunkach, w ktérych bedzie on narazony na
wilgo¢ lub dziatanie wody jest niebezpieczny, moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzenia, urazéw lub porazenia prgdem oraz powoduje utrate
gwarancji.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.

OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania wentylatora

sufitowego i skontaktowaé sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami o odpowiednich kwalifikacjach.

Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Elementy mocujgce stuzace do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzgdzenia, nalezy mocowa¢ w sposdéb gwarantujgcy
wystarczajaca wytrzymatosé, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotno$¢ ciezaru wentylatora sufitowego; montaz systemy zawieszajacego powinien
zosta¢ dokonany przez producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.

Zrédlo $wiatta znajdujace sie w oprawie o$wietleniowej nie podlega wymianie przez uzytkownika. Moze je wymienié wylgcznie producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie do montazu sufitowego pod kgtem maksymalnie 13 stopni.

UWAGA: Dostarczone $ruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W przypadku konstrukcji innych
niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowac¢ odpowiedni typ wkreta. Nalezy dopilnowag¢, aby uzywane $ruby byty dobrane odpowiednio do
powierzchni montazowej i otoczenia.

UWAGA: Jesli w jednej lokalizacji zainstalowano dwa lub wigcej wentylatoréw sufitowych na prad staty, dla kazdego wentylatora sufitowego
wymagany jest przetgcznik odcinajgcy; jest to potrzebne podczas programowania pilota i odbiornika do sparowania ich razem.

UWAGA: Nie nalezy wigcza¢ silnika bez wczesniejszego zainstalowania topatek!

Nalezy dopilnowaé, aby topatki byly zatoZzone strong oznaczong ,THIS SIDE UP” (,TA STRONA DO GORY”) do sufitu.

UWAGA: w przypadku uzywania z dolnym pretem przedtuzajgcym nalezy uzy¢ przedtuzacza do zestawu os$wietleniowego (K)
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NOTA: Leia as instru¢cdes com atengéo para uma instalagéo segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto a utilizacdo do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e manutencédo ndo deverao ser feitas por

criangas sem supervisdo.

As criancas devem ser supervisionadas, para se certificar de que ndo brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as regras de cablagem
locais.

=4

;* N&o elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em separado para
este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informagBes em relagdo aos sistemas de recolha
disponiveis. Se os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para 0s
lencois fredticos e entrar na cadeia de alimentag&o, danificando a sua saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 21 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas figuem a mais de 2,3 m acima do chéo

Esta ventoinha é adequada para o interior em areas ao ar livre, onde a ventoinha esteja completamente coberta com, pelo
menos, 2 parede. Esta ventoinha ndo € a prova de dgua. Quando instalada ao ar fresco ou em &reas, a ventoinha de teto tem
de ser posicionada num local protegido da agua, vento, po e sal. A exposicao a estes elementos anula a garantia. Montar a
ventoinha num local onde esteja exposta a agua ou humidade é perigoso e pode aumentar o risco de danos, ferimentos ou
choque elétrico, e anula a garantia.

A instalacao elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a ventoinha de teto e contacte
o fabricante, o servigo de assisténcia ou pessoas devidamente qualificadas.

A substituicdo de pegas do dispositivo de seguranga do sistema de suspenséo deve ser realizada pelo fabricante, o servigo de
assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixagdo para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com forga suficiente para
suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de suspenséo devera ser realizada pelo fabricante, o
servico de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

A fonte de iluminag&o existente no dispositivo de iluminagdo ndo pode ser substituida. Sé deve ser substituida pelo fabricante
ou pelo seu agente de reparagao ou por uma pessoa igualmente qualificada.

NOTA: Este sistema de suspenséo da ventoinha suporta uma instalagdo em tetos com um angulo maximo de 13 graus.
NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos s6 podem ser usados com estruturas de madeira. Para outro tipo de estruturas,
TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos usados sdo adequados para a superficie de
montagem e ambiente em redor.

NOTA: Se houver duas ou mais ventoinhas de teto DC instaladas num local, & necessario um interruptor de isolamento para
cada ventoinha de teto. Isto é necessario quando emparelhar o telecomando e o recetor.

NOTA: N&o permita ao motor funcionar sem as laminas instaladas!

Tenha em conta que o lado correto das laminas com a marca “ESTE LADO PARA CIMA” fica virado para o teto.

NOTA: quando usada com uma haste de extensao, use a extensao do kit de iluminagao (K).
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranti si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie incorporat in cablajul fix, Tn conformitate cu regulile locale de cablare.

hd
= Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unititi de colectare separati. Contactati
administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele electrice sunt eliminate in

depozitele de deseuri sau Tn gropile de gunoi, substantele periculoase se pot scurge in apa subterana si pot intra in lantul
alimentar, afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 21 kg.

Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra podelei.

Acest ventilator este potrivit pentru interior, aer liber si zonele n care ventilatorul este complet adapostit de un minimum 2
perete. Acest ventilator nu este rezistent la apa. Atunci cand este instalat in aer liber sau intr-o zona, ventilatorul de tavan
trebuie pozitionat intr-un loc protejat de apa, vant, praf si sare. Expunerea la aceste elemente va anula garantia. Montarea
ventilatorului intr-o situatie in care este supus apei sau umiditatii este periculoasa si poate creste riscul de deteriorare, vatamare
sau soc electric si va anula garantia.

Instalatia electrica trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Dacé se observa o miscare neobisnuitd sau oscilanta, opriti imediat utilizarea ventilatorului de tavan si

contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate corespunzator.

Tnlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre producator, agentul sau de service
sau de catre persoane calificate in mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi carligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o rezistenta suficienta pentru a
rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de suspensie trebuie sa fie efectuata de producator, de
agentul sau de service sau de persoane calificate corespunzator.

Sursa de lumina din corpul de iluminat nu poate fi inlocuita de utilizator. Aceasta trebuie Tnlocuitd numai de fabricant sau de
agentul sau de service ori de altd persoana cu calificari similare.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 13 grade.

NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte structuri decéat lemnul,
trebuie s& se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile utilizate sunt potrivite pentru suprafata de
montare si mediul inconjurator.

NOTA: Dac3 exista doua sau mai multe ventilatoare de tavan cu c.c. instalate intr-o singura locatie, este necesar un comutator
de izolare pentru fiecare ventilator de tavan; acest lucru este necesar atunci cand programati telecomanda si receptorul sa se
asocieze.

NOTA: Nu rulati motorul fara a fi instalate paletele!

Aveti griji pentru a va asigura cé latura corecta a paletelor cu marcajul ,ACEASTA LATURA IN SUS* este indreptata spre
tavan.

NOTA: cand este utilizat cu o tija de suspendare prelungitoare, utilizati kitul de prelungire al cablului pentru iluminator (K)
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NMPUMEYAHUE. BHumaTenbHO nNpountamTe MHCTPYKUMK Ansa 6e30nacHoi YCTaHOBKM 1 UCMOMb30BaHWS BEHTUNATOPA.

OTUM yCTPOMCTBOM MOryT MOMb30BaTbCst AETU cTaplie 8 nmeT, aTakke nuua CO CHUXEHHbIMU (OU3NYECKMMU, CEHCOPHbIMW UMW MeHTanbHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU UMW C HEJOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHWSIMW, MPWU YCNOBUM MPUCMOTPA 338 HUMWU WNW MHCTPYKTaxa OTHOCWUTENbHO GesonacHoro
MCMONb30BaHUA YCTPOWCTBA WM MOHMMaHWS BO3MOXHOMW OMacHOCTW. He Mno3BomnsiiTe AETSM BbIMOMHATb OYUCTKY M OGCMyXMBaHWe ycTpouncTBa 6e3

HabrogeHnst B3pOCHbIX.
CnepguTe 3a TeM, 4TObObl 4ETU HE Urpanu ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM.
B cooTBeTCTBMM C MECTHBIMM 3NEKTPOTEXHUYECKMMU HOPMaMK B CTaLMOHAPHYH0 NPOBOAKY AOIMKHO OblTb BCTPOEHO YCTPOWCTBO ANS pa3MbIKaHUs BCEX

KOHTaKTOB.

=
A y .
== He BbiBpacbiBaiiTe anekTponpubopbl BMECTe C HEOTCOPTMPOBAHHLIMM FOPOACKMMI OTXOAAMM; MOMbL3yNTech cheunanbHbIMU MyHKTamu cbopa

BTOPCbIpbs. [nsi nonyyeHnsi MHopMaLmm o AOCTYMHbIX NyHKTax c6opa BTOPCbIPbS CBSHXKUTECH C MPeacTaBUTENSIMU MECTHbLIX opraHoB Bnactu. Mpu
YyTUNMU3aLMM 3MEKTPUYECKUX YCTPOUCTB Ha CBarikax B MOA3EMHbIe BOAbI MOryT NPOCOYMTLCS OMacHble BELEecTBa, KOTopble 3aTeM nonagyT B NULLEBYO
Lernb U NpUBEAYT K 06LLeMy yXyALEeHWo 300poBbs 1 Briarononyyusi.

KOHCTpYKLWSI, Ha KOTOPYHO KPEnUTCSt BEHTUNSITOP, AOMKHA BblAepXMBaTbh Maccy B 21 Kr.

BeHTUnsITop AomkeH ObITb YCTaHOBMEH Tak, YTOObI NIONACTV HAXOAUNWCH Ha BbicoTe Gornee 2,3 M OT nona.

OTOT BEHTMNSATOP NOAXOAWUT AN UCNOMb30BaHWS B MOMELLEHMSIX, HA OTKPbITOM BO3AyXe W B NPUOPEXHbIX 30HAX, r4e OH MONHOCTBbI0 3aKpbIT Kak
MWHUMYM 2 CTEHOWN. DTOT BEHTUINSTOP HE ABMNSETCS BOAOHENMPOHMLAEMbIM. pn yCTAaHOBKE Ha OTKPHLITOM BO34yXe UM B NPUOPEXKHON 30HE NMOTONOYHbIN
BEHTUNATOP HeobXoAuMOo pasmellatb B 3alMLLEHHOM OT BOAbl, BETpa, NbiMuM M conu mecTe. BosgeincTBre aTux hakTopoB MOXET MPUBECTU K
aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUW. YCTaHOBKa BEHTUNATOpPA B MecCTax, r4e OH MOXeT ObiTb NoABepXXeH BO3AENCTBUIO BOAbI MMM BRaru, ornacHa v MOXeT
YBENUYNTDL PUCK MOBPEXAEHWS, TPABMbI UITN MOPaXKEHUS AMEKTPUYECKMM TOKOM, a TaKKe NPUBECTU K aHHYNMPOBAHWUIO rapaHTum.

ONeKTPOMOHTaX AOIMKEH BbIMOMHATLCS KBANMMPULMPOBAHHbLIM NIULEH3NPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM

NPEAYNPEXOEHUE. Ecnu Habniopalotcs HeobblyHble konebanus wnu Bubpaumu, HeMeaneHHO NpekpaTuTe WUCMONb30BaHWE MOTONOYHOrO

BEHTUNATOpa M 06paTUTECh K NPON3BOANTENIO, €r0 CEPBUCHOMY areHTy Unm KBanuguumpoBaHHbIM cneumanucTam.

3ameHa vacTel yctponctBa Ge3onacHon NoaBECKU [AOSKHA BbIMOSHATECA W3rOTOBUTENEM, €r0 CEPBUCHBIM areHToM Mnv KBanudguuMpoBaHHbIMU
crneymnanucTamu.

[MoTono4YHble KpenneHus, Takme Kak KproKu Unv apyrue npucnocobrneHunst, AomkHbl ObiTb 3aKpensieHbl C 4OCTAaTOMHOW NPOYHOCTLIO, YTOOb! BblAEPXUBATL
YeTbIpeXKpaTHbIN BEC MOTONOYHOrO BeHTUnsaTopa. MoHTaX cuctembl NOABECKU OOMKEH BbIMOMHATLCA U3rOTOBUTENEM, €ro CEPBUCHBIM areHToM Wnu
KBaNMMULMPOBaHHbLIMK cneynanucTamm.

VcTouHUK cBeTa, codepXalumica B CBETUMbHUKE, He MOANEXMUT 3ameHe nonb3osarteneM. Ero 3ameHy OOmKeH BbIMOMHATbL TONbKO U3roTOBUTENb, €ro
TEXHUYECKNI NpeacTaBuTeNb UNN APYron KBanunuumpoBaHHbIN Creumuanmcr.

NMPUMEYAHMUE. 3Ta cuctema NoaBECKU BEHTUNATOPA NOAAEPXKMBAET YCTAHOBKY Ha NOTOSKe nog yrnom He 6onee 13 rpagycos.

NMPUMEYAHMUE. MNpunaraemble BUHTbI KPOHLITEWHA NpefHa3HaYeHbl TONbKO AN AePeBAHHbBIX KOHCTPYKUMA. [N KOHCTPYKUMIA, OTANYHBIX OT
nepessaHHbIX, HEOBXOOWMO ncnonb3oBaTtbh BUHTEI COOTBETCTBYIOLLErO TUna. Y6eamTech, YTo CMOoNb3yeMble BUHTbI NOAXOASAT AN MOHTaXHOM
NOBEPXHOCTU U OKPYXatoLLMX YCNOBUMNA.

NMPUMEYAHMUE. Ecnu B 04HOM MeCTe yCTaHOBIEHbI iBa UNu Bonee NOTONOYHbIX BEHTUNATOPA C AUCTaHLMOHHBIM YNPaBreHNeM, ANst KXKA0ro U3 HUX
TpebyeTCcst U30NUPYOLLMIA BbIKIOYATENb, KOTOPbIV UCMOMNBL3YETCs NPU NPOrpaMMUPOBAaHNUMN COMPSKEHMS NYyNbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus 1
nprvemHuka.

NPUMEYAHMUE. He 3anyckainTe BeHTUNATOp 6€3 yCTaHOBMEHHbIX onacten!

OBpaTiTe BHUMaHWe, YTO CTOPOHa fonacTeit ¢ Mapkuposkoln «3TOM CTOPOHOW BBEPX» fonxHa 6biTk obpallieHa K NoTormky.

MPUMEYAHMUE. Mpy MOHTaXe C BbITSHKHON LITAHIOM MCMONb3yWTe yaANMHUTENbHBIN kabenb ans ocBeTutensHoro komnekta (K).
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u koriS¢enje
aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prekida€ za iskljuCenje svih polova mora biti ugraden u fiksno ozicenje, u skladu s lokalnim pravilima ozi¢enja.
:{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za sakupljanje.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se elektri¢ni aparati odlazu
na deponije, opashe supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac ishrane, Skodeci vasem
zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 21 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je pogodan za zatvorene prostore, pokrivene terase i nadstreSnice gde ¢e biti potpuno ispod
krova i imati najmanje 2 zid. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira na pokrivenoj terasi ili ispod
nadstresnice, plafonski ventilator mora biti postavljen na mestu zasti¢enom od vode, vetra, praSine i soli.
Izlaganje ovim elementima ¢e ponistiti garanciju. Montaza ventilatora na mestu gde je izloZzen vodi ili vlazi je
opasna i moZe povecati rizik od osteéenja, povreda ili strujnog udara i ponisti¢e garanciju.

Elektri¢nu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektriCar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobiCajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s koriS¢enjem
plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.
Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrsi proizvodac, njegov serviser ili odgovarajuce
kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri¢vrséivanje za plafon, kao $to su kuke i sli€éno, moraju biti pri¢vrSéena dovoljnom snagom da
izdrze 4 puta vecu tezinu od plafonskog ventilatora; montazu sistema suspenzije treba da vrsi proizvodac,
njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

Izvor svetlosti koji se nalazi u svetiljci korisnik ne moze da zameni. lzvor svetlosti sme da zameni samo
proizvodac ili serviser proizvodaca ili slicno kvalifikovana osoba.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno 13
stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosaCe su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje
nisu drvene, MORA se Koristiti odgovarajuci tip vijaka. Osigurajte koriScenje vijaka koji su prikladni za
montaznu povrSinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako su dva ili vise DC plafonskih ventilatora instalirana na jednoj lokaciji, potreban je odvojeni
prekida¢ za svaki plafonski ventilator. To je potrebno kada se daljinski i prijemnik programiraju da se upare.
NAPOMENA: Nemoijte pokretati motor bez instaliranih lopatica!

Vodite raéuna da pravilna strana lopatica sa oznakom “OVA STRANA GORE” bude okrenuta prema plafonu.

NAPOMENA! U slu€aju upotrebe produzne Sipke, upotrebljavajte produzni kabl iz kompleta svetiljke (K).
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POZNAMKA: Pozorne si pre¢itajte pokyny pre bezpeénu instalaciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi€ mbézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohfadom alebo su poucené o pouzivani
spotrebi¢a bezpeénym spdsobom a rozumeju sdvisiacim nebezpecenstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat’.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie zabudovany odpojovac vSetkych
poélov.

b

2 Elektrospotrebiée nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZite zariadenia na separovany zber.
Informécie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su elektrické spotrebice likvidované
na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mozu prenikat do podzemnych vod a dostat sa do potravinového
retazca, ¢im mozu poskodit’ vasSe zdravie a pohodu.

Konstrukcia, na ktoru sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost’ 21 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vySke viac ako 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pre vnutorné, vonkajSie a pobrezné oblasti Uplne skryty minimalne 2 stenou. Tento ventilator
nie je vodotesny. Pri inStalacii pod Sirym nebom alebo v pobreznej oblasti musi byt stropny umiestneny na mieste
chranenom pred vodou, vetrom, prachom a solou. Vystavenie tymto vplyvom rusi platnost’ zaruky. Montaz ventilatora
v podmienkach, ked je vystaveny vode alebo vihkosti, je nebezpena a moéze zvysit riziko poSkodenia, poranenia alebo
Urazu elektrickym prudom a rusi zaruku.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat' kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvy€ajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite prestarite pouzivat
a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.

Vymenu dielov zariadenia bezpeénostného zavesného systému musi vykonat' vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
vhodne kvalifikované osoby.

Upevnovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt pripevnené s dostato¢ne
pevne, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora; montéz zavesného systému musi vykonat’ vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

Svetelny zdroj obsiahnuty vo svietidle je uzivatel'sky nevymenitelny. M6Ze ho vymenit’ iba vyrobca alebo jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba.

POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje instalaciu na strop pod uhlom maximéaine 13 stupriov.
POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky st uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako drevené konstrukcie
MUSI byt pouzity prislusny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouzité skrutky st vhodné pre montazny povrch a okolité prostredie.
POZNAMKA: Ak sl na jednom mieste nainstalované dva alebo viac jednosmernych stropnych ventilatorov, pre kazdy
stropny ventilator je potrebny izolaény spinac, ktory je potrebny pri programovani dialkového ovladaca a prijimaca na
spolo¢né parovanie.

POZNAMKA: Nespustajte motor bez nainstalovanych lopatiek!

VSimnite si spravnu stranu Cepeli s ozna¢enim ,THIS SIDE UP*“, ktora musi smerovat hore.

POZNAMKA: pri pouziti s predizovacou spodnou ty&ou pouzite prediZovaci kabel stipravy osvetlenia (K)
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natan¢no preberite navodila.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni

uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja brez

nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.

:{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvrS§¢ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbiraliéa. Za informacije o razpoloZljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektri¢ne naprave odlagajo na odlagalisc¢ih ali smetiscih, lahko nevarne snovi izte€ejo v podtalnico in pridejo
v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vasemu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je namescen ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 21 kg.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice ve€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ta ventilator je primeren za notranja in zunanja obmogja, ki jih v celoti pokrivata vsaj dve steni. Ta ventilator ni
vodotesen. Ce je stropni ventilator nameséen na zunanjem prostoru, ga je treba postaviti na mesto, kjer ni
prisotna voda, veter, prah in sol. Zaradi izpostavljenosti tem elementom garancija preneha veljati. Names¢
anje ventilatorja na obmocje, ki je izpostavljeno vodi ali vlagi, je nevarno in lahko poveca tveganje za pos
kodbe, telesne poSkodbe ali elektri¢ni udar, zaradi ¢esar preneha veljati garancija.

Elektri¢no napeljavo naj izvede usposobljen elektricar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator in
se obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno
usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj mo¢no, da prenesejo
Stirikratno teZo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obeSanje opravi proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

Svetlobnega vira v svetilu ne more zamenjati uporabnik. Zamenja ga lahko samo proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljena oseba.

OPOMBA: Ta sistem za obeSanje ventilatorjev omogoca namestitev pod kotom najve¢ 13 stopin;.

OPOMBA: PrilozZeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za konstrukcije,
ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. PrepriCajte se, da so uporabljeni vijaki primerni za
montazno povrsino in okolico.

OPOMBA: Ce sta na enem mestu nameséena dva ali ve¢ stropnih ventilatorjev z enosmernim tokom, je za
vsak stropni ventilator potrebno izolacijsko stikalo, ki je potrebno pri programiranju daljinskega upravljalnika in
sprejemnika za zdruzZevanije.

OPOMBA: Ne zaganjajte motorja brez namesScenih lopatic!

Upostevaijte, da je prava stran lopatic z oznako » THIS SIDE UP« obrnjena proti stropu.

OPOMBA: Pri uporabi s podaljSevalno palico uporabite podaljSevalni kabel kompleta luci (K).
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas, sensoriales 0 mentales,
0 que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o han sido instruidos en el uso apropiado y
seguro del aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por

nifios sin la debida supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se deberéa incorporar un interruptor de desconexion omnipolar en el
cableado fijo.

b

2 No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o centros de
reciclaje designados para este propoésito. Pongase en contacto con las autoridades locales para que le informen sobre los
sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden desprender
sustancias nocivas que podrian contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 21 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es adecuado para interiores y exteriores con al menos dos paredes totalmente cubiertas. Este ventilador no es
impermeable. Cuando se instale en una zona exterior, el ventilador de techo debe colocarse en una zona en la que no haya
agua, viento, polvo ni sal. La exposicion a estos elementos anulard la garantia. Instalar el ventilador en una zona donde esté
expuesto al agua o a la humedad es peligroso y puede aumentar el riesgo de dafios, lesiones o descargas eléctricas, anulando
as{ la garantia.

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador de techo
inmediatamente y pdngase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas debidamente cualificadas.

La sustitucion de las piezas del sistema de suspension de seguridad deberd llevarla a cabo el fabricante, su servicio técnico o
personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para soportar 4 veces
el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspension debera efectuarlo el fabricante, su servicio técnico o
personas debidamente cualificadas.

La fuente de luz de la lampara no puede ser reemplazada por el usuario. Sélo puede ser reemplazada por el fabricante, su
agente de servicios o una persona con cualificaciones similares.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacion maxima de 13 grados.
NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras diferentes a la
madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Asegurese de que los tornillos sean los apropiados para la superficie
de montaje y su alrededor.

NOTA: Si hay dos o méas ventiladores de techo CC instalados en una sola ubicacion, se requerira un interruptor de aislamiento
para cada ventilador de techo para programar el emparejamiento del mando a distancia y el receptor.

NOTA: iNo haga funcionar el motor sin las aspas instaladas!

Tenga en cuenta que el lado correcto de las aspas con la marca "THIS SIDE UP" (este lado hacia arriba) esta orientado hacia el
techo.

NOTA: Cuando se use con la varilla de extension, use el cable de extension de la lampara (K).
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OBS: Las instruktionerna noggrant for séker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och &ldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar om saker
anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfor. Rengéring och underhall far

inte utforas av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.

En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for elledningar.
3 Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata
insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter fér information om tillgangliga insamlingssystem. Om
elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga &mnen lacka ut i grundvattnet, komma in
i naringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stodja en vikt pa 21 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m éver golvet.

Denna flakt ar lamplig for inomhus-, utomhus dar flakten ar helt tickt med minst 2 vagg. Denna flakt ar inte
vattentat. Nar den installeras i ett utomhus maste takflakten placeras pa en plats dar den ar skyddad mot
vatten, vind, damm och salt. Exponering fér dessa element kommer att ogiltigférklara garantin. Montering av
flakten i en situation dar den utsatts for vatten eller fukt &r farlig och kan 6ka risken for skador, personskador
eller elektriska stotar och kommer att ogiltigfrklara garantin.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svdngande rorelse ska du omedelbart sluta anvanda takfléakten
och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Utbyte av delar av anordningen for sakerhetsupphangningssystemet ska utforas av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastséattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upph&angningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Ljuskallan i armaturen ar inte utbytbar av anvéndaren. Den skall endast bytas av tillverkaren eller dess
serviceombud eller liknande kvalificerad person.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stoder takinstallation med en maximal vinkel pa 13 grader.
OBS: De medftljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer. For strukturer i
andra material an tra MASTE lamplig skruvtyp anvandas. Se till att skruvarna som anvands ar lampliga for
monteringsytan och fér omgivningen.

OBS: Om det finns tva eller flera likstromsflaktar installerade pa en plats kravs en isoleringsbrytare for varje
takflakt. Detta kravs vid programmering av fjarrkontrollen och mottagaren for att para ihop dem.

OBS: Lat inte motorn kora utan att ha bladen monterade!

Se till att korrekt sida pa bladen med markeringen “THIS SIDE UPP” ar riktade mot taket.

NOTERA: vid anvandning med forlangningsstangen nedat, anvand lampsatsens forlangningskabel (K)
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ONCTAHLIMOHHO YMNPABINEHWUE
1. TecTtBanTe ANCTAHLMOHHOTO yrNpaBrieHne KaTto HaTUCHETE U 3a4bpXnTe KOMTO 1 Aa 6uno B6yToH.

LJepBeH cBeToano e cBeTHe B ropHUsA KpaVl Ha OUCTAaHUMOHHOTO yrpaBrieHune, 3a a yKaxe 4e
MMa 3axpaHBaHe B JUCTAHUMOHHOTO N Y€ TO € roTOBO 3a ynpaslieHUe Ha BEHTUITaTopa.
2. Cnepnsante YKa3aHuATa no-Aa0rny, 3a fa yrnpasndaBate BEHTUaTopa U a Hay4duTte d)yHKLl,I/II/ITe.

m 1) WskniousaHe Ha BeHTUNartopa

‘ 2) CkopocT Ha BeHTMnaTopa

ab 3) lNocoka Ha  BeHTMmatopa (mMpeBknioyBaTen  3a
® 3 p peBepcupaHe)
4) Bkno4yBaHe Ha OCBETIIEHNETO
—® &—06

5) WskntoyBaHe Ha OCBETNEHNETO

6) [MpomsiHa Ha UBEeTa Ha OCBETIIEHMETO

G@ 7) HaTtucHeTe 1 3agpbXTe 3a perynvpaHe Ha sipKocTTa Ha
OCBET/IEHNETO

8) YnpaeneHve Ha BpeMeTo Ha paboTa Ha BeHTUnaTopa

9) 1,5V AAA Batepus x 2 6p. (He e BKNOYEHa)

JnCTaHUMOHHOTO ynpasneHne nma beHKLI,I/Iﬂ namet. AKo BEHTUNATOPBT UITN OCBETIIEHNETO Ce U3KIoYaT C
npeKkbCcBaya B Te4eHNEe Ha 7 CeKyHOun, cneaBallnAT NbT, KOrato r' BKIKYNTE, BEHTUNATOPBT UIMU

OCBETNEeHMeTO e 6baar ¢ nocneaHara HacTpoka.

PEMOHTUPAHE HA NMPUEMHUKA HA BEHTUJIATOPA U COBOABAHE HA ANCTAHLUMOHHOTO
YNPABINEHUE

3ABEJIEXXKA: CaBosiBaHeTO Ha AUCTAaHLUMOHHOTO U NPMEMHMKA € U3BbPLUEeHO habpuyHo.
KoraTto BeHTMNaTopbT 3a TaBaH € MHCTanMpaH, cABOsiIBaHe Ha NPUMeMHMKa Ha BeHTunaropa u

AUCTaHUUOHHOTO ynpasneHue HE e Heobxognmo.

AKO OMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne 1 NpueMHUKBLT 3arybsaT ynpaBneHume crneg MHCTanupaHeTo Uinm rno Bpeme
Ha ynoTtpebara, coBosiBAHETO Ha AMCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHne u npuemHrka Tpabea ga 6bae nonpaseHo.
Mo-gony ca n3noXxeHun onepaumoHHUTE CUMNTOMU U METOABLT Ha NONPaBKa Ha CABOSIBAHETO Ha
ONCTaHUMOHHOTO M npuemHuka Ha DC BeHTunaTopa 3a TaBaH.

Mpobnemu:

e 3aryba Ha koHTpon - BeHTunatopbT pabot caMo € BUCOKa CKOPOCT crnen MHcTanupaHe

e 3aryba Ha koHTpon - Hama dyHKuuA 3a obpaTeH Xo4 crieq MHcTanupaHe

e 3ary6a Ha KOHTpOn - [IUCTaHLMOHHOTO HEe MOXe Aa KOMYHUKMPA C NpUeMHUKa
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PeweHue:

e WNaknoyete €IeKTpo3axpaHBaHETO Ha BEHTUIATOpPa 3a TaBaH.

113 I ”
e Bkniouete €J1eKTpO3axpaHBaHETO Ha BEHTUINATOpPAa 3a TaBaH. HatucHete n 3apbXTe 6yTOHa O Ha

ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue 3a 5 cekyHam B pamkuTe Ha 30 cekyHau creq BknoyBaHeTo. LLe nocnensa
NPOOBLITPKUTENEH 3BYKOB CUrHan OT NPUEMHIKa, 3a [a yKaxe, Ye NpoLechbT Ha COBOSIBAHE € YCMeLLeH.

e BknioyeTe u n3bepete pasnuyHaTa CKOPOCT Ha BEHTUNAaTopa 3a TaBaH, 3a [Aa npoBepuTe pabotata Ha
BEHTMMaTopa.

CINIEQ MOHTAXA

3ABEJIEXKA: BeHTnatopute 3a TaBaH ca CKITOHHU Aa ce ABwxXaT no BpeMe Ha paboTa nopaau gakra, ye
Cca MOHTMPaHN BbpXY r'yMeHa BTynka. AKO BEHTUNATOPbT € MOHTUPaH HENOABMKHO KbM TaBaHa, ToBa 6u
NPUYMHKIO NPEKOMEPHN BUOpauun. [BmKkeHne oT HAKOMKO CaHTUMETpa € HanbinHOo npuemnmeo u HE
npeanonara HUKaKLB nNpobnem.

LyM:

Korato e Tuxo (ocobeHo npes HowiTa), MOXe Aa vYyeTe OT BpeMe Ha Bpeme Marnku wymose. Monsi, octaBeTe
24-4acoB Nepuoa Ha ,yCTaHoBsiIBaHe", MOBEYEeTO LWYMOBE, CBbP3aHn C HOB BEHTUMNATOP, N34ye3BaT Npes3 ToBa
Bpeme.

MapaHumaTa Ha npom3BoAuTENS NOKpUBa A4ENCTBUTENHN HEM3MPABHOCTM, KOUTO MoraTt Aa Bb3HUKHAT, a HE
OpebHu onnakeaHus, KaTo HanpuMmep YyBaHe Ha paboTaTta Ha asuraTens — BCuuku enekTpuyeckn gsuratenm

Ce 4YyBaT A0 n3BeCTtHa CTeneH.

FPUXXA U NMMOYNCTBAHE

3ABEJIEXXKA: BuHaru nsknouBamTte 3axpaHBaHeTO OT MPeXOBUSA NpeBKIIOYBaTen, npeau aa

M3BbPLUIMTE KaKBaToO M Aa e noaapbXKKa v ga ce onurtare Aa noYnucTutTe BeHTunaropa.

e Ha Bcekn 6 meceua nepMoaM4HOTO MOYMCTBAHE Ha BalMA BEHTUNATOP 3a TaBaH € eOuHCTBeHaTa
HeobOxoauma nogapbxka. M3nonssante mMeka 4veTka unmM kbprna 6e3 BnacuHku, 3a ga m3berHete
HagpackBaHe Ha 6oaTa. Mons, usknoyeTe enekTpnyecTBoTO, KOraTto ro npasuTe.

e He HakucBanTe 1 He noTananTe BeHTUNaTopa 3a TaBaH BbB BoAa WUy Apyrn TeYHOCTU. ToBa MOXe Aa
noBpeaun ABuratens unu nepkute 1 aa cb3gage Bb3MOXHOCT 3a TOKOB yaap.

e YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNATOPbT HE BNU3A B KOHTAKT C HUKAKBM OpraHW4yHW pasTBOPUTENN WK
noyncTBaLLm npenapaTu.

e 3a ga nouymcTuTe nepkata Ha BeHTMnaTopa, u3bbpLlete camo ¢ BnaxHa yncta kopna, BE3 opraHmyHm

pa3TBOPUTENY UMW NOYUCTBALLM MpenapaTu.
e  MoTOpBbT MMa NOCTOSIHHO CMa3aH CayMeH narep, Taka 4e HAMa HyXJa OT Macrlo.
e CeHHukbT Ha ocBetutenHusa komnnekt HE TPABBA pga ce oTcTpaHsiBa no BpemMe Ha noyucTBaHe,

noaapbXKka unu apyru obeTosiTencraa.
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NPEANA3HU MEPKU 3A BATEPUA

-  NPEAYNPEXAOEHWUE - [OpbxTe HOBUTE U n3non3BaHu 6atepun ganed ot geua.

-  BHUMAHME - He nornbluaiite 6atepusita — onacHOCT OT XUMUYECKO M3rapsiHe.

- BwuHaru nsnonssante 2 x AAA Tun 6aTepus ¢ ToBa AMCTAHLMOHHO yNpaBrieHne Ha BEHTUNATopa 3a TaBaH.

- YBeperTe ce, 4e GaTepunTe ca NOCTaBEHW C NPaBUITHUS MOMNSPUTET.

- 3a panpepotBpatuTe danwmea paboTa no BpeMe Ha nocTaBaHe v cmsiHa Ha 6atepusTa, To3v BeHTMnaTop 3a TaBaH TpsibBa
Oa 6bae u3knyeH oT 3axpaHBallyaTta Mpexa.

- Henpesapexpgalu ce 6batepun He TpAOBa 4a ce npe3apexaar;

- pasnu4yHKn TMNoBe GaTepun UNn HOBM M U3nonasaHu batepumn He TpsbBa Aa ce cmecBar;

- WN3Bapete GaTepunTe OT NpoAyKTa, KOraTo He Ce U3Nomn3Ba 3a ObITbI NepUos, oT BpeMe.

- batepunte TpsbBa ga 6baaT M3BageHU OT ANCTAHUMOHHUA NpefaBaTen, npean Aa 6bae N3xBbprieH.

- WN3xBbpneTte nstoweHute 6atepum HesabaBHO 1 Be3onacHo (3a Aa He moraTt Aa 6baaTt ussneveHu ot aeua). batepunte Bce owe
mMorat ga 6baat onacHu. CBbpKeTe Ce C MECTHMSA CbBET 3a 6e3onacHO U3XBbPIisiHE Ha baTepuaTa.

- PepnoBHo npoBepsiBaiiTe NpoayKTa 1 ce YBEpETe, Ye KanakbT Ha KyTusaTa 3a 6atepun e npaBuIiHO 3akpeneH. AKo OTAeNeHneTo 3a
OaTepuu He ce 3aTBapsa [obpe, cnpeTe Aa u3nonasaTte NpoAyKTa v ro ApbXKTe ganed oT geua.

- Ako cwmsiTate, ye Batepunte MOXe Aa ca MorbHaTK UMW MNOCTaBEHM B KOATO M Aa € 4acT OT TAnoTo, HesabaBHO noTbpceTe
MeaMLUMHCKa nomoLy. AKO nogo3aupare, Ye AeTeTo BU € MbTHANo unu noctasuno 6atepus, obagete ce Ha CneLwwHNst HOMep Ha
BallaTa CTpaHa, ako cTe B EBpona, 3a 6bp3 ekcrnepTeH CbBET.

- TevoBe Ha GartepusaTa: batepusTa cbaobpxa xvMukanu u Tpabea ga ce TpeTMpa KakTo BCeku xumukan. BaemeTe npegnashu
MepKu npu paboTa ¢ N3Teknm xumukanu ot 6atepun. Xumukanute Ha 6atepuunte He TpaAbBa Aa ce NocTaBaT 6rmM3o 4o ouuTe unm

fa ce nornbluat. ObageTte ce Ha HOMepa 3a CMELLHK ClyYau Ha BaliaTa cTpaHa, ako cTe B EBpona 3a 6bp3 ekcnepTeH CbBeT.

TEXHUYECKA UH®OPMALINA

BeHTunarop MoctosiHHoTOKOB BeHTUnatop 52” BRONX
Mogenn Ha BeHTURaropa SKU# 513072 / SKU# 513073
HomuHanHo HanpexeHne 220-240V~ 50Hz

HomunHanHa moLHocT
30w
(aBuraren)

To3n NpoayKT CbabpXKa M3TOYHMK HA CBET/IMHA OT KNac Ha eHepruHa
N3To4HMK Ha ocBeTneHune
edekTuBHoCT F

HomwuHanHa mowHocT (namna) LED ,18W, usetoBo namectaaHe: 3000K-4000K-6000K

batepus 3a AUCTaHUMOHHO
2 x AAA (He e BkntoYeHa)
ynpasneHue

Terno 5,2 kr
H:55 mm
AnameTtbp:148 mm

rAPAHLUMOHHA NHO®OPMALIUA

B EBPOIA — Ako cTe eBPONENCKM KITMEHT, MOMSsi, CBbPXXETE CE C TbProBCKUsi 0BEKT, OT KOWMTO € 3aKyneH
BEHTUNATOPBT, 3@ rapaHLUMOHHO 06CnyXBaHe.

Pa3smepn Ha CEHHUMKa
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DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Ispitajte daljinski upravljac pritiskom i drzanjem bilo koje tipke. Na vrhu daljinskog upravljaca

zasvijetlit ¢e crveno LED svjetlo koje oznaCava da daljinski upravlja¢ ima napajanje i da je
spreman za upotrebu za upravljanje ventilatorom.
2. Pratite vodi¢ u nastavku kako biste upravljali ventilatorom i naucili funkcije.

m 1) Iskljucivanje ventilatora
O— O }

2) Brzina ventilatora

3) Smijer ventilatora (sklopka za promjenu smjera)

® 2—® 4)

5) Isklju€ivanje svjetla

Uklju€ivanje svjetla

6) Promjena boje svjetla

@ @ 7) Pritisnite i drzite za prilagodavanje svjetline svjetla

Gm 8) Upravljanje vremenom ventilatora
9) Dvije baterije AAA 1,5V (nisu uracunate)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako se ventilator ili svjetlo iskljuce izolacijskim prekida¢em na dulje
od 7 s, kod sljedeé¢eg ukljugivanja ventilator ili svjetlo bit ée na zadnje postavljenoj postavci.,

POPRAVAK PRIJAMNIKA VENTILATORA | DALJINSKO UPARIVANJE

NAPOMENA: Uparivanje daljinskog upravlja€a i prijamnika obavljeno je u tvornici.
Kad se stropni ventilator ugradi, uparivanje prijamnika ventilatora i daljinskog upravljaca nije
potrebno.
Ako daljinski upravljac i prijamnik izgube kontrolu nakon ugradnije ili tjekom upotrebe, uparivanje daljinskog
upravljaca i prijamnika mora se popraviti. U nastavku su operativni simptomi i metoda za popravak
uparivanja daljinskog upravljaca stropnog ventilatora i prijamnika.
Problemi:
e Gubitak upravljanja - ventilator radi samo velikom brzinom nakon ugradnje.
e Gubitak upravljanja - nakon ugradnje nema funkcije za promjenu smjera
e Gubitak upravljanja - daljinski upravlja¢ ne moze komunicirati s prijamnikom.
RjeSenje:
¢ Iskljucite glavno napajanje stropnog ventilatora.

[ I ”
¢ Ukljucite glavno napajanje stropnog ventilatora. Pritisnite i 5 sekundi drzite gumb @) na daljinskom

upravljacu unutar 30 s nakon ukljucivanja. Iz prijamnika ¢ée se C€uti dugi zvucni signal koji ozna¢ava da je
postupak uparivanja uspjesan.

e Ukljucite i odaberite drugu brzinu stropnog ventilatora kako biste provjerili njegov rad.
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NAKON UGRADNJE

NAPOMENA: Stropni ventilatori skloni su pomicaniju tijekom rada zbog &injenice da su montirani na gumeni
otvor. Kada bi ventilator bio ¢vrsto montiran na strop, to bi uzrokovalo prekomjerne vibracije. Pomicanje od
nekoliko cm sasvim je prihvatljivo i NE PREDSTAVLJA nikakav problem.

BUKA:

Kada je tiho (osobito nocu) mozete Cuti povremene male zvukove. Omogucite razdoblje ,uskladivanja” od 24
h, vecina zvukova povezanih s novim ventilatorom nestaje tijekom tog vremena.

Jamstvo proizvodaca pokriva stvarne kvarove koji se mogu pojaviti, a NE manje prituzbe kao 5to je zvuk rada
motora - svi elektri¢ni motori se Cuju do neke mijere.

NJEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na glavhom prekidacu prije izvodenja bilo kakvog

odrzavanja ili ¢iS¢enja ventilatora.

e Jedino potrebno odrzavanje je redovito Cid¢enje stropnog ventilatora, svakih 6 mjeseci. Koristite meku
Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacCice kako biste izbjegli grebanje zavrsnog sloja boje. Prije toga iskljuCite
napajanje.

e Nemojte namakati ili uranjati stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. To moze oStetiti motor ili lopatice
i stvoriti moguénost strujnog udara.

e Pazite da ventilator ne dode u dodir s organskim otapalima ili sredstvima za €iS¢enje.

e Za CiS¢enje lopatice ventilatora, bridite samo vlaznom &istom krpom BEZ organskih otapala ili sredstava
za CiScenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za podmazivanjem.

e Sjenilo sklopa svjetla NE SMIJE se uklanjati tijekom ¢iS¢enja, odrzavanja ili bilo kojih drugih okolnosti.
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MJERE SIGURNOSTI ZA BATERIJU

- UPOZORENJE - Nove i iskoriStene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ - Nemojte gutati bateriju - opasnost od kemijskih opeklina.

- S ovim daljinskim upravljaCem za stropni ventilator uvijek koristite dvije AAA baterije.

- Pobrinite se da su baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili neispravan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
odvojen od izvora napajanja.

- Nepunjive baterije ne smiju se puniti;

- Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju ukloniti iz daljinskog odasiljaca prije odlaganja.

- IstroSene baterije odmah i sigurno odloZite (tako da ih djeca ne mogu dohvatiti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnom vije¢u radi sigurnog odlaganja baterija.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije pravilno pri€vrs¢en. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara ispravno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijecni¢ku pomo¢. Ako
sumnjate da je vase dijete progutalo ili umetnulo gumbastu bateriju, nazovite broj za hitne sluCajeve u
svojoj zemlji ako ste u Europi za brzi, strucni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Primijenite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterije. Kemikalije iz baterije ne smiju se stavljati
blizu oc€iju niti gutati. Nazovite broj za hitne slu€ajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brz, stru¢an

savjet.
Ventilator BRONX DC ventilator od 52 in¢a
Modeli ventilatora SKU# 513072 / SKU# 513073
Nazivni napon 220-240 V ~ 50 Hz
Nazivna snaga (motora) 30 W
Izvor svjetlosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F
Nazivna snaga (lampa) LED ,18 W, Promjena boja: 3000K-4000K-6000K

Baterija za daljinski " N
2 x AAA (nije uracunato)

upravlja¢
TeZina 5,2 kg
; _ H: 55 mm
Mjere nadstreSnice
Pro: 148 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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DALKOVE OVLADANI
1. Otestujte dalkovy ovladacC stisknutim a podrzenim libovolného tlacitka. V horni ¢asti dalkového

ovladaCe se rozsviti Cervena LED, ktera indikuje, Ze je dalkovy ovlada¢ zapnut a pfipraven
k ovladani ventilatoru.
2. P¥iovladani ventilatoru a u€eni se funkci postupujte podle nize uvedeného navodu.

m 1) Vypnuti ventilatoru
O——© }

2) Rychlost ventilatoru

3) Smér ventilatoru (pfepinac zpétného chodu)

® 2—® 4)

5) Vypnout svétlo

Rozsvitit svétlo

6) Zména barvy svétla
7) Stisknutim a podrzenim upravite jas svétla
Gm 8) Casové fizeni ventilatoru

9) 1,5V baterie AAA x 2 ks (nejsou soucasti baleni)

Dalkovy ovlada¢ ma pamétovou funkci. Pokud se ventilator nebo svétlo vypne oddélovacim spinacem déle
nez na 7 sekund, pfi pfiStim zapnuti ventilatoru nebo svétla se pouzije posledni nastaveni.

OPRAVA PAROVANI PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI

POZNAMKA: Sparovani dalkového ovladaée a pfijimaée bylo provedeno ve vyrobé.

Kdyz je nainstalovan stropni ventilator, NENi vyzadovano sparovani pfijimaée ventilatoru

a dalkového ovladace.
Pokud délkové ovladani a pfijimac ztrati kontrolu po instalaci nebo b&éhem pouzivani, musi byt sparovani
dalkového ovladace a pfijimacCe opraveno. Nize jsou uvedeny provozni pfiznaky a zpUsob opravy parovani
dalkového ovladace stropniho ventilatoru a pfijimace.
Problémy:

Ztrata kontroly - Ventilator bézi pouze vysokou rychlosti po instalaci.
Ztrata kontroly - Zadna funkce zpétného chodu po instalaci

Ztrata kontroly - Dalkové ovladani nemlze komunikovat s pfijimacem.

Reseni:

¢ Vypnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru.

e Zapnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru. Do 30 sekund po zapnuti stisknéte a podrzte tlagitko

[ I ”
@) na dalkovém ovladani po dobu 5 sekund. Z pfijimaCe se ozve dlouhé ,pipnuti“, které bude

indikovat, Ze proces parovani byl uspésny.

e Zapnéte a vyberte jinou rychlost stropniho ventilatoru, abyste zkontrolovali provoz ventilatoru.
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PO INSTALACI

POZNAMKA: Stropni ventilatory maiji tendenci se b&hem provozu pohybovat diky tomu, Ze jsou
namontovany na pryzové pruchodce. Pokud by byl ventilator namontovan pevné ke stropu, zplsoboval by
nadmeérné vibrace. Pohyb o nékolik centimetrd je docela pfijatelny a NEVYKAZUJE Zadny problém.

HLUCNOST:

Kdyz je ticho (zejména v noci), mlzete ob&as slySet drobné zvuky. Pockejte 24 hodin na ,usazeni®, vétSina
zvukl spojenych s novym ventilatorem béhem této doby zmizi.

Zaruka vyrobce se vztahuje na skute¢né zavady, které se mohou vyskytnout, a NE na drobné stiZznosti, jako
je slySeni chodu motoru — vSechny elektromotory jsou do urcité miry slySitelné.

POZNAMKA: Pied provadénim jakékoli idrzby nebo pred pokusem o &isténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni hlavnim vypinacem.

e Pravidelné Cisténi stropniho ventilatoru kazdych 6 mésicu je jedinou pozadovanou udrzbou. Pouzijte
mekky karta€ nebo hadrik, ktery nepousti vlakna, aby nedos$lo k poskrabani laku. Kdyz tak ucinite,
vypnéte elektfinu.

e Stropni ventilator nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poskozeni
motoru nebo lopatek a vzniku moznosti Urazu elektrickym proudem.

o Zaijistéte, aby ventilator nepfiSel do kontaktu s organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.

o Lopatku ventilatoru Cistéte pouze vihkym &istym hadfikem bez organickych rozpoustédel nebo Cisticich

prostredka.
e Motor ma trvale mazané kulickové lozisko, takZze neni potfeba mazat.
e Stinidlo sestavy svételné sady NESMIi byt odstranéno b&hem gisténi, udrzby nebo jakychkoli jinych

okolnosti.
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BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO BATERIE

- VAROVANI — Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Baterii nepolykejte — nebezpe&i chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladaem stropniho ventilatoru vzdy pouzivejte baterie typu 2 x AAA.

- Uijistéte se, Ze jsou baterie vloZzeny se spravnou polaritou.

- Aby se zabranilo nespravnému provozu béhem vkladani nebo vymény baterie, musi byt tento stropni
ventilator odpojen od napadjeci sité.

- nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

- nesmésujte rizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie;

- Pokud vyrobek delSi dobu nepouzivate, vyjméte z né&j baterie.

- Pfed vyhozenim dalkového vysilaCe je nutné z n&j vyjmout baterie.

- Vybité baterie okamzité a bezpeéné zlikvidujte (tak, aby je nemohly ziskat déti). Baterie mohou byt stale
nebezpectné. Pro bezpecnou likvidaci baterie kontaktujte mistni urad.

- Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte se, Ze je viko bateriového prostoru spravné zajisténo. Pokud
nelze pfihradku na baterie bezpeéné zavfit, pfestante vyrobek pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah
déti.

- Pokud si myslite, Ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
Iékafskou pomoc. Pokud mate podezieni, ze vase dité spolklo nebo si vlozilo do téla knoflikovou baterii,
zavolejte na tisfiovou linku své zemé, pokud jste v Evropé, kde vam rychle a odborné poradi.

- Netésnosti baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli jinou
chemickou latkou. Pfi manipulaci s chemikaliemi uniklymi z baterie provedte preventivni opatfeni.
Chemikélie z baterii se nesmi davat do blizkosti oCi ani pozivat. Pokud jste v Evropé, zavolejte na
tisfiovou linku své zemé a ziskejte rychlou a odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator 52” STEJINOSMERNY ventilator BRONX
Modely ventilatord SKU# 513072 / SKU# 513073
Jmenovité napéti 220 - 240 V~ 50 Hz
Jmenovity vykon (motor) 30 W
Svételny zdroj Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F
Jmenovity vykon (lampa) LED, 18 W, Posun barev: 3000 K - 4000 K - 6000 K
Baterie do dalkového ovladani 2 x AAA (neni soucasti dodavky)
Hmotnost 5,2 kg
Rozméry vrchliku Ve 5smm
@:148 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE — Pokud jste evropskym zakaznikem, obratte se na maloobchodni prodejnu, kde byl ventilator
zakoupen, kv(li zaruénimu servisu.
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FJERNBETJENING

1. Test fiernbetjeningen ved, at holde en vilkarlig knap nede. En rad lysindikator lyser for oven pa
fiernbetjeningen for at vise, at der er strgm pa fjernbetjeningen, og den kan nu bruges til at
betjene ventilatoren.

2. Vejledningerne nedenfor viser, hvordan ventilatoren og funktionerne bruges.

1) Sluk ventilatoren
2) Ventilatorens hastighed

3) Ventilatorens retning (tilbage-knap)

4) Teend lyset

5) Sluk lyset

6) Skift lysets farve

7) Holdes nede, for at justere lysets lysstyrke
8) Styring af tiden pa ventilatoren

9) 1,5V AAA-batteri x 2 (medfalger ikke)

Fjernbetjeningen har en hukommelsesfunktion. Hvis ventilatoren eller lyset slukkes af afbryderkontakten i
lgbet af 7 sekunder, star ventilatoren eller lyset pa den samme indstilling nar de efterfglgende teendes.

REPARATION AF VENTILATORENS MODTAGER OG FJERNETPARRING

BEMARK: Fjernbetjeningen og modtageren er blevet parret fra fabrikken.
Nar loftventilatoren er monteret, skal dens modtager IKKE parres med fjernbetjeningen.

Hvis forbindelsen mellem fjernbetjeningen og modtageren afbrydes efter monteringen eller under brug, skal
fiernbetjeningen og modtageren parres igen. Nedenfor i afsnittet om problemer og lgsninger, kan du se,
hvordan loftventilatorens fjernbetjening og modtager parres igen.

Problem:

e Kan ikke betjenes - Ventilatoren kgrer kun pa hgj hastighed, nar den er blevet monteret.

e Kan ikke betjenes - Ingen tilbage-funktion efter montering

e Kan ikke betjenes - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren.

Lgsning:

e Sluk for hovedstrammen til loftventilatoren.

[ I ”
e Teend for hovedstrammen til loftventilatoren. Teend ventilatoren, og hold knappen @) pa

flernbetjeningen nede i 5 sekunder inden for 30. Der lyder en lang biplyd fra modtageren for at vise, at
enhederne er blevet parret.

e Teend og veelg den gnskede hastighed pa loftventilatoren for, at se om den virker.
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EFTER MONTERINGEN

BEMAERK: Loftventilatorer har en tendens til at bevaege sig under drift, fordi de er monteret pa en gummiring.
Hvis ventilatoren monteres direkte pa loftet, vil det give store vibrationer. Det er ganske normalt, at den
beveeger sig et par centimeter, og det er IKKE et problem.

STAJ:

Nar det er stille (seerligt om natten), kan du muligvis hgre sma lyde af og til. Giv apparatet en 24-timers
"tilpasningsperiode". De fleste lyde fra en ny ventilator forsvinder i Igbet af denne tid.

Producentgarantien deekker faktiske fejl, der kan opsta og IKKE mindre ting, som fx at du kan hgre motoren
kare - Alle elektriske motorer kan til en vis grad hgres.

PLEJE OG RENG@RING

BEMARK: Sluk altid for stremmen pa hovedafbryderen, far du ventilatoren vedligeholdes eller

rengares.

e Loftventilatoren skal renggres hver 6. maned. Dette er den eneste ngdvendige vedligeholdelse. Brug en
blad barste eller fnugfri klud, sa ventilatorens overflade ikke ridses. Sluk fgrst for strammen, fgr du ger
dette.

e Loftventilatoren ma ikke laegges i blad eller nedszenkes i vand eller andre veesker. Motoren eller bladene
kan beskadiges, og det kan give elektrisk stad.

e Sgrg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplgsningsmidler eller renggringsmidler.

e Ventilatorbladet skal tgrres af med en fugtig ren klud uden organiske oplgsningsmidler eller

renggringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kugleleje, som ikke skal smgares.
e Skyggen pa lysseettet ma IKKE tages af under renggring, vedligeholdelse eller under nogen andre

omsteendigheder.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER TIL BATTERIET

- ADVARSEL - Nye og brugte batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

- FORSIGTIG - Batterier ma ikke indtages, da dette kan fare til kemiske forbreendinger.

- Ventilatorens fjernbetjening bruger 2 x AAA-batterier.

- Sarg for, at batterierne vender rigtigt, nar de saettes i.

- For at undga fejlbetjening af loftventilatoren, nar batterierne szettes i eller skiftes, skal loftventilatoren
farst afbrydes fra stramforsyningen.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

- Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke bruges sammen.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid.

- Batterierne skal tages ud af fjernbetjeningen, far den bortskaffes.

- Bortskaf opbrugte batterier med det samme og pa en sikker made (sa barn ikke kommer i kontakt med
dem). Batterier kan stadig veere farlige, selvom der ikke er mere stram pa dem. Kontakt din lokale
kommune for oplysninger om bortskaffelse af batterier pa en sikker made.

- Produktet skal regelmaessigt ses efter, og segrg for, at batterideekslet sidder ordentligt fast. Hvis
batteridaekslet ikke kan saettes ordentligt pa, ma produktet ikke leengere bruges, og det skal holdes ude af
barns reekkevidde.

- Hvis du mener, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge leegehjeelp.
Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller sat et knapbatteri i kroppen, skal du gjeblikkeligt sege
leegehjeelp.

- Leekage fra batteriet: Batteriet indeholder kemikalier, som skal behandles pa samme made som andre
kemikalier. Tag forholdsregler i brug ved handtering af leekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma
ikke placeres i naerheden af gjnene eller indtages. Hvis dette sker, skal du gjeblikkeligt s@ge lsegehjeelp.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Ventilator 52” BRONX jeevnstrgmsventilator (DC)
Ventilatormodeller SKU# 513072 / SKU# 513073
Nominel spaending 220-240 V~ 50 Hz
Nominel watt (motor) 30 W
Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklassen F
Nominel watt (pesere) LED ,18 W, farveskift: 3000K-4000K-6000K
Batteri til fiernbetjeningen 2 x AAA (medfalger ikke)
Veegt 5,2 kg
Mal pa kaleche H >5 mm

Dia: 148 mm

GARANTIOPLYSNINGER

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kan du fa garantioplysninger af forhandleren, som du kgbte
ventilatoren af.
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REMOTE CONTROL

1. Test the remote by pressing and hold any button. A red LED will be lit up at the top of the remote
to indicate that there is power to the remote and it is ready for use to control the fan.

2. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions.

1) Turn off the fan
2) Speed of the fan

3) Direction of the fan (reverse switch)

4) Turn on the light

5) Turn off the light

6) Change the color of the light

7) Press and hold to adjust the brightness of the light
8) Timing control of the fan

9) 1.5V AAA battery x 2pcs (Not included)

The remote has memory function. If the fan or light is turned off by the isolating switch over 7 seconds, the
next time to turn on the fan or light will be on last setting.,

REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING

NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.
When the ceiling fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required.

Should the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the
receiver must be repaired. Below are the operating symptoms and method to repair the pairing of the DC
ceiling fan remote and receiver.

Issues:

e Loss of control - Fan is only running at high speed after installation.

e Loss of control - No reverse function after installation

e Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver.

Solution:

e Switch off the main power of ceiling fan.

113 I ”
e Switch on the main power of the ceiling fan. Press and hold the O button on the remote for 5

seconds within 30 seconds after switching on. There will be a long sound ‘beep’ from the receiver to
indicate that the paring process is successful.
e Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan.
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AFTER INSTALLATION

NOTE: Ceiling fans tend to move during operation due to the fact that they are mounted on a rubber grommet.
If the fan was mounted rigidly to the ceiling it would cause excessive vibration. Movement of a few entimetres
is quite acceptable and DOES NOT suggest any problem.

NOISE:
When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Please allow a 24-hour

“settling-in” period, most noises associated with a new fan disappear during this time.
The manufacturer’s warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as
hearing the motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.
e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
e The shade of the Light kit assembly MUST NOT be removed during cleaning, maintenance or any other

circumstances.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

- WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected
from the supply mains.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan 52” BRONX DC Fan
Fan Models SKU# 513072 / SKU# 513073
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz
Rated Wattage (Motor) 30W
Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class F
Rated wattage (Lamp) LED ,18W, Colour Shifting:3000K-4000K-6000K
Battery for remote 2 x AAA (Not Included)
Weight 5.2kg
Canopy Dimensions H:55mm
Dia:148mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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KAUKOSAADIN

1. Testaa kaukosaadin pitamalla mitd tahansa painiketta painettuna. Punainen LED-valo syttyy
kaukosaatimen ylaosassa merkiksi siitéa, ettd kaukosaatimeen on kytketty virta ja se on valmis
kaytettavaksi tuulettimen ohjaamiseen.

2. Noudata alla olevia ohjeita, kun kaytat tuuletinta ja opettelet sen toimintoja.

1) Kytke tuuletin pois paalta
2) Tuulettimen nopeus

3) Tuulettimen suunta (kaantdkytkin)

4) Sytyta valo

5) Sammuta valo

6) Muuta valon véri

7) Saada valon kirkkautta pitamalla painiketta painettuna
8) Tuulettimen aikaohjaus

9) 1,5V AAA-paristo x 2 kpl (ei mukana)

Kaukosaatimessa on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketaan pois paalta eristyskytkimella yli 7
sekunnin ajaksi, seuraavan kerran kun tuuletin tai valo kytketaan paalle kaytetaan viimeksi kaytettya
asetusta.

TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN VALISEN PARILITOKSEN KORJAAMINEN

HUOMAA: Kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on muodostettu tehtaalla.
Kun kattotuuletin asennetaan, tuulettimen vastaanottimen ja kaukosaatimen pariliitosta El
tarvitse tehda.
Jos kaukosaatimen ja vastaanottimen yhteys menetetaan asennuksen jalkeen tai kayton aikana,
kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on korjattava. Alla ovat toiminnat ja menetelmat
DC-kattotuulettimen kaukosaatimen ja vastaanottimen parilitoksen korjaamiseksi.
Ongelmat:
e Ohjauksen menetys — tuuletin kdy asennuksen jalkeen vain suurella nopeudella.
¢ Ohjauksen menetys — ei kaantdtoimintoa asennuksen jalkeen
e Ohjauksen menetys — kaukosdadin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa.
Ratkaisu:
e Katkaise kattotuulettimen verkkovirta.

[ I ”
o Kytke kattotuulettimen verkkovirta uudelleen. Pida kaukosaatimen @) -painiketta painettuna 5

sekunnin ajan 30 sekunnin kuluessa paélle kytkemisesta. Vastaanottimesta kuuluu pitka "piippaus”, joka
osoittaa, ettd parilitoksen muodostaminen onnistui.

o Kytke kattotuuletin paalle ja valitse eri nopeuksia tarkistaaksesi tuulettimen toiminnan.
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ASENNUKSEN JALKEEN

HUOMAA: Kattotuulettimilla on taipumus siirtya kayton aikana johtuen siitd, etta ne on asennettu kumiseen
[&pivientiin. Jos tuuletin asennettaisiin jaykasti kattoon, se aiheuttaisi liiallista tarind&d. Muutaman senttimetrin
siirtyminen on taysin hyvaksyttavaa EIKA viittaa mihinkaan ongelmaan.

MELU:
Kun on hiljaista (erityisesti yolld), saatat kuulla satunnaisia pienid 4ania. TAma on normaalia. Salli 24

tunnin "asettumisaika”, useimmat uuteen tuulettimeen liittyvat dénet haviavat tana aikana.
Valmistajan takuu kattaa todelliset viat, joita voi kehittyd. Se El kata vahaisia valituksia, kuten moottorin
kadymisen kuuleminen — kaikki sahkdmoottorit pitdvat dantéa jossain maarin.

HOITO JA PUHDISTAMINEN

HUOMAA: Kytke aina virta pois paakytkimesta, ennen kuin teet mitdan huoltotoimenpiteita tai yritat

puhdistaa tuuletinta.

e Kattotuulettimen sédénndéllinen puhdistus 6 kuukauden vélein on ainoa tarvittava huolto. Kayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta valtat maalipinnan naarmuuntumisen. Kytke talldin virta pois
paalta.

e Ala liota kattotuuletinta vedessa tai muissa nesteissa tai upota sita niihin. Se voi vahingoittaa moottoria
tai siipia ja aiheuttaa mahdollisen sahkoiskun.

e Varmista, etta tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Puhdista tuulettimen siipi vain kostealla puhtaalla liinalla, jossa EI ole orgaanisia liuottimia tai

puhdistusaineita.
e Moottorissa on kestovoideltu kuulalaakeri, joten sita ei tarvitse voidella.
e Valosarjan varjostinta El SAA irrottaa puhdistuksen, huollon tai muun tilanteen ajaksi.
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PARISTOJA KOSKEVAT VAROTOIMET

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

-  HUOMIO - &l nielaise paristoa — kemiallisen palovamman vaara.

- Kéayta aina 2 x AAA-paristoja kattotuulettimen kaukosééatimessa.

- Varmista, etta paristot on asetettu oikein napaisuuden mukaan.

- Kattotuuletin on irrotettava sahkovirrasta paristojen asettamisen tai vaihtamisen ajaksi, jotta estetaan sen
virheellinen toiminta tan& aikana.

- Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa ladata;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, jos sité ei kayteta pitkaan aikaan.

- Paristot on poistettava kaukoséatimesta ennen sen havittamista.

- Havitd loppuun kaytetyt paristot valittomasti ja turvallisesti (niin, etteivat lapset saa niitd k&siinsa).
Paristot voivat edelleen olla vaarallisia. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin paristojen turvallisesta
havittamisesta.

- Tarkasta tuote saannollisesti ja varmista, etta paristolokeron kansi on kunnolla kiinni. Jos paristolokero ei
mene Kiinni kunnolla, lopeta tuotteen kayttd ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristoja on voitu niella tai ne ovat joutuneet johonkin kehon osaan, hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon. Jos epéilet, ettéd lapsesi on nielaissut nappipariston tai tyontanyt sen johonkin kehon
osaan, soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja asiantuntevaa neuvontaa.

- Paristo vuotaa: Paristo sisdltdd kemikaaleja, ja sitd on kasiteltdvd kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia kasitellessdsi vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle eika niita saa niella. Soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja
asiantuntevaa neuvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin 52” BRONX DC-tuuletin
Tuuletinmallit SKU# 513072 / SKU# 513073
Nimellisjannite 220-240 V~ 50 Hz
Nimellisteho (moottori) 30 W
Valonldhde Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan F valonlahteen.
Nimellisteho (lamppu) LED ,18 W, varivaihtelu:3000K—4000K-6000K
Kaukosaatimen paristot 2 X AAA (ei mukana)
Paino 5,2 kg
Kuvun mitat K ?5 mm
Halkaisija: 148 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPPA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota takuuasioissa yhteys siihen liikkeeseen, josta ostit
tuulettimen.
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TELECOMMANDE

1. Testez la télécommande en appuyant sur n’importe quel bouton. Un voyant rouge s’allume en
haut de la télécommande pour indiquer que la télécommande est sous tension et quelle est préte
a étre utilisée pour contrdler le ventilateur

2. Suivez le guide ci-dessous pour faire fonctionner le ventilateur et apprendre les fonctions.

m 1) Eteignez le ventilateur
O———r© }

2) Vitesse du ventilateur

3) Direction du ventilateur (inverseur)

® 2—® 4)

5) Eteindre la lumiére

Allumer la lumiére

6) Changer la couleur de la lumiere

@ @ 7) Appuyer et maintenir pour régler la luminosité de la
(roris) lumiére

8) Contr6le de la synchronisation du ventilateur
9) 2 piles de type 1,5V AAA (non incluses)

La télécommande est dotée d'une fonction de mémorisation. Si le ventilateur ou la lumiére est éteint(e) par
I'interrupteur d'isolation pendant plus de 7 secondes, la prochaine fois que le ventilateur ou la lumiére sera
allumé(e), ce sera sur la base du dernier réglage.

REPARATION DE L’APPARIEMENT DU RECEPTEUR ET DE LA TELECOMMANDE DU VENTILATEUR

REMARQUE : L’appairage de la télécommande et du récepteur a été fait en usine.
Lorsque le ventilateur de plafond est installé, I’appairage du récepteur et de la télécommande
du ventilateur n’est PAS nécessaire.

Si la télécommande et le récepteur perdent le contrble aprés l'installation ou pendant I'utilisation, I'appairage
de la télécommande et du récepteur doit étre rétabli. Vous trouverez ci-dessous les symptdomes des
problémes de fonctionnement et la méthode de rétablissement de I'appariement de la télécommande et du
récepteur du ventilateur de plafond CC.

Problemes :

e Perte de contrdle - Le ventilateur ne fonctionne qu'a grande vitesse apres l'installation.
e Perte de contrdle - Pas de fonctionnement inverse apres l'installation

e Perte de contrdle - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur.
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Solution :
e Coupez l'alimentation principale du ventilateur de plafond.

[ I ”
e Mettez le ventilateur de plafond sous tension. Appuyer sur le bouton O de la télécommande et

maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes dans les 30 secondes qui suivent la mise sous tension. Le
récepteur émettra un long « bip » sonore pour indiquer que le processus d’appariement a réussi.

e Mettez le ventilateur de plafond en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le
fonctionnement du ventilateur.

APRES L’INSTALLATION

REMARQUE : Les ventilateurs de plafond ont tendance a bouger quand ils fonctionnent du fait qu'ils sont
montés sur un ceillet en caoutchouc. Si le ventilateur était monté de fagon rigide au plafond, cela causerait
des vibrations excessives. Un mouvement de quelques centimétres est tout a fait acceptable et NINDIQUE
PAS un probléme.

BRUIT :

Lorsque 'ambiance est calme (en particulier la nuit), il se peut que vous entendiez de faibles bruits
occasionnels. Veuillez prévoir une période de « rodage » de 24 heures : la plupart des bruits associés a un
ventilateur neuf disparaissent pendant cette période.

La garantie du fabricant couvre les défauts réels susceptibles d’apparaitre et NON les réclamations mineures
telles que le bruit de fonctionnement du ventilateur : tous les moteurs électriques sont audibles dans une
certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout entretien

ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

e Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez une
brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper
I'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas ou n'immergez pas le ventilateur de plafond dans I'eau ou dans d'autres liquides. Cela
pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc électrique.

e Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des détergents.

e Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement, sans

solvant organique ni détergent.
e Le moteur dispose d’un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’y a donc pas besoin de I'huiler.
e L’abat-jour du kit d’éclairage ne doit en aucun cas étre enlevé pour les manipulations de nettoyage ou

d’entretien, ni dans quelque autre cas que ce soit.
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CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT — Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de bralure chimique.

- Utilisez toujours 2 piles de type AAA avec la télécommande de ce ventilateur de plafond.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Afin d’éviter une mise en marche inattendue pendant I'insertion ou le remplacement des piles, ce ventilateur de plafond doit étre
débranché de I'alimentation secteur.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniére sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre récupérées par des enfants).
Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien fermé. Si le compartiment
des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et maintenez-le hors de portée des enfants.

- Sivous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en
Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit chimique. Prenez des
précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’'une pile qui fuit. Les produits chimiques des piles ne doivent en
aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux. Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe

pour obtenir rapidement un avis d'expert.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ventilateur Ventilateur CC 52” BRONX
Modeéles de ventilateurs REFERENCE 513072 / REFERENCE 513073
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz
Puissance nominale
30 W
(moteur)
Source lumineuse Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.

Puissance nominale
LED, 18 W, Changement de couleur : 3000K-4000K-6000K

(lampe)
Piles pour télécommande 2 piles AAA (non fournies)
Poids 5,2 kg
) ) H:55mm
Dimensions du cache ]
Dia. : 148 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le point de vente ou le ventilateur a été
acheté pour bénéficier de la garantie.
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FERNBEDIENUNG

1. Testen Sie die Fernbedienung, indem Sie eine beliebige Taste driicken und gedriickt halten. Eine
rote LED leuchtet oben auf der Fernbedienung auf, um anzuzeigen, dass die Fernbedienung mit
Strom versorgt wird und zur Steuerung des Ventilators bereit ist.

2. Befolgen Sie die untenstehende Anleitung, um den Ventilator zu bedienen und die Funktionen zu
erlernen.

1) Ventilator ausschalten
2) Drehzahl des Ventilators

3) Drehrichtung des Ventilators (Umkehrschalter)

4) Beleuchtung einschalten

5) Beleuchtung ausschalten

6) Farbe der Beleuchtung &ndern

7) Gedrickt halten, um die Helligkeit der Beleuchtung
einzustellen

8) Zeitsteuerung des Ventilators

9) 2x1,5AAA-Batterie (Nicht enthalten)

Die Fernbedienung besitzt eine Speicherfunktion. Wenn der Ventilator oder die Beleuchtung durch den
Trennschalter langer als 7 Sekunden ausgeschaltet wird, erfolgt das nachste Einschalten des Ventilators
oder der Beleuchtung mit der letzten Einstellung.

KOPPLUNG ZWISCHEN EMPFANGER UND SENDER WIEDERHERSTELLEN

HINWEIS: Die Kopplung von Fernbedienung und Empfanger ist werkseitig vorgenommen worden.
Wenn der Deckenventilator installiert ist, ist eine Kopplung von Ventilatorenreceiver und
Fernbedienung NICHT erforderlich.

Falls nach der Installation oder wéahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernsteuerung und
Empfanger verloren geht, miissen beide Komponenten wieder gekoppelt werden. Die folgenden Hinweise
beschreiben Stérungen wahrend des Betriebs und Abhilfemal3nahmen, mit denen die Kopplung zwischen
Empfanger und Sender wieder hergestellt werden kann.

Probleme:

e Kontrollverlust — Ventilator 1&uft nach der Installation nur noch mit hoher Geschwindigkeit.

e Kontrollverlust — Kein Linkslauf nach der Installation

e Kontrollverlust — Die Fernbedienung kann nicht mit dem Receiver kommunizieren.
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LOsung:
e Deckenventilator ausschalten.

[ I ”
e Deckenventilator einschalten. Halten Sie die O Taste auf der Fernbedienung innerhalb von 30

Sekunden nach dem Einschalten 5 Sekunden lang gedrlckt. Der Receiver gibt einen langen Piepton von
sich, um anzuzeigen, dass der Kopplungsvorgang erfolgreich war.

e Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie eine andere Drehzahl ein, um die Funktion des Ventilators zu
Uberprifen.

NACH DER MONTAGE

HINWEIS: Deckenventilatoren neigen dazu, wahrend des Betriebs unrund zu laufen, da sie auf einer
Gummidichtung montiert sind. Wenn der Ventilator fest an der Decke montiert wére, wirden tbermafiige
Vibrationen entstehen. Eine Bewegung von wenigen Zentimetern ist durchaus akzeptabel und deutet NICHT
auf ein Problem hin.

GERAUSCHE:
In einer ruhigen Umgebung (insbesondere nachts) horen Sie gelegentlich vielleicht leise Gerausche. Bitte

haben Sie Geduld. Nach einer ,Einlaufzeit” von 24 Stunden, verschwinden die meisten durch einen neuen
Ventilator erzeugten Gerausche.

Die Herstellergarantie deckt reale Mangel ab, die auftreten kénnen, jedoch KEINE geringfiigigen
Beanstandungen, wie zum Beispiel ein horbar laufender Motor — alle Elektromotoren geben gewisse
Gerausche ab.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die

Stromversorgung am Hauptschalter aus.

o Die regelmalfiige halbjéahrliche Reinigung Ihres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich
ist. Benutzen Sie eine weiche Blrste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung
zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Dadurch kénnten
der Motor oder die Rotorblatter beschéadigt und moglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

e Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Losungsmitteln oder Reinigungsmitteln in
Bertihrung kommt.

e Wischen Sie die Rotorblatter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische Ldsungsmittel oder

Reinigungsmittel sauber.
e Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.
e Die Abdeckung des Beleuchtungssets darf NICHT zur Reinigung, Wartung oder zu anderen Zwecken

entfernt werden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

- WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritét eingelegt sind.

- Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator vom
Stromnetz getrennt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerét, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden kénnen).
Leere Batterien kénnen weiterhin gefahrlich sein. Wenden Sie sich an Ihre ¢rtliche Gemeindeverwaltung, um die
Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs richtig
befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schliel3en lasst, stellen Sie den Gebrauch des Gerétes ein und
halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Kérpers eingeflihrt wurden, suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass Ihr Kind eine Knopfbatterie verschluckt hat, rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthalt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt werden sollten.
Treffen Sie VorsichtsmaBnahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien. Batterieflissigkeiten
durfen nicht in Augennéhe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn

Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu erhalten.

TECHNISCHE DATEN

Ventilator 52” BRONX Gleichstromventilator
Ventilatormodelle SKU# 513072 / SKU# 513073

Nennspannung 220 - 240 VAC, 50 Hz

Nennleistung (Motor) 30 W

Lichtquelle Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F
Nennleistung (Lampe) LED ,18 W, Farbverschiebung: 3000 K - 4000 K - 6000 K

Batterien fur :
) 2 X AAA (nicht enthalten)
Fernbedienung
Gewicht 5,2 kg

H: 55 mm

Durchmesser: 148 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA — Wenn Sie europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie
den Ventilator gekauft haben, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.

MafRe der Konsole
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THAEXEIPIZTHPIO
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